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I. PRAVNI OSNOV

Ölankom 52. toökom 18. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene

novine" broj 23t09, 9113, 25113-proöiðóeni tekst, 5118 i 8118-proöiöóeni tekst)
propisano je da Zupan obavlja izbor i imenovanja, odnosno opoziva i razrjeöuje u

skladu sa zakonom, drugim propisima i opóim aktima Skupötine.

Ölankom 52. toökom 23. Statuta Primorsko-goranske Zupan'tjÇ ("SluZbene novine
PGZ" broj 23109 , 9t13 i 25113 - proöiðóeni tekst) propisano je da Zupan donosi opóe i

pojedinaöne akte te zakljuöke sukladno zakonu i drugim propisima te aktima
Skupötine.

Õlankom 25. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije (SluZbene

novine Primorsko - goranske Zupanije" broj 23114, 16115,3/16 ¡ 19/16) propisano je
da Zupan donosi opóe akte kada je to propisano posebnim zakonom, pojedinaöne

akte kada rjeöava o pojedinim pravima, obvezama i pravnim interesima fiziökih i

pravnih osoba te zakljuöke. Zakljuökom se utvrduju pr'rjedlozi odluka i drugih opóih

akata koji se upuóuju na usvajanje Skupðtini, zauzima¡u se stavovi, izraäavaiu
mi5ljenja, prihvaðaju Zvje5óa i oátuéu.¡e o drugim pitanjima iz djelokrugaZupana za
koja nije predvideno donoðenje drugih akata.

Temeljem ö1.44. Stavak 4 i 6. Zakona o proraöunu (Narodne novine 87107,
136t12i 15115),prema ölanku 7. Odluke o izvr5avanju Proraöuna Primorsko-goranske
Zupanije za 2018. godinu (,,SluZbene novine" brq 34117 i 15118) proraðunski korisnici
mogu preuzeti obveze na teret tekuóe godine samo za namjene i do visine utvrdene
financijskim planom ako su za to ispunjeni svi zakonom i drugim propisima utvrdeni
uvjeti s time da je stavkom 2. Propisano da se ograniöenje iz stavka 1. ovog ðlanka
ne primjenjuje na obveze preuzete na temelju medunarodnih sporazuma i projekata
sufinanciranih iz sredstava Europske unije. Stoga plaóanja koja proizlaze iz obveza
preuzetih u skladu s ovim ölankom proraöunski korisnici moraju kao obvezu ukljuöiti u

financijski plan u godini u kojoj obveza dospijeva.

Na temelju ðlanka 11. stavka 1. i 4. Odluke o izvröavanju Proraöuna
Primorsko-goranske Zupanije za 2018. godinu (,,SluZbene novine" broi 34117 i 15118)

rashodi i izdaci Proraöuna koji se financiraju iz namjenskih prihoda i primitaka

izvr5avat óe se do iznosa naplaóenih prihoda i primitaka, odnosno raspoloZivih
sredstava za te namjene. lznimno, Zupan moZe odluöiti da se pojedini rashodi i

izdaci, u sluðaju nepravovremene naplate namjenskih prihoda i primitaka, pokrivaju i

na teret ostalih proraöunskih prihoda, a najviöe do visine planiranih iznosa.

il. oBRAZL9ZENJE
Zakljuðko m Zupana (KLASA: 022-041 17 -01 134, URBROJ : 217 0l 1 -01 -01 15-17 -

14) od 25. rujna 2017. godine prihvaóen je prijedlog za sudjelovanjem Primorsko-
goranske Zupanije u projektu ,,CARNIVORA DINARICA: Prekograniöna suradnja i

usluge ekosustava u dugoroönom oöuvanju populacija velikih zv¡eri u sjevernim
Dinaridima u okviru Programa suradnje lnterreg Slovenija - Hrvatska V-A 2014.-2020.

Predmetnim Zakljuökom Zupana odredeno je da óe u sluöaju prihvaóanja i

odobravanja projekata Primorsko-goranska 2upan¡a planirati potrebna financ'tjska

sredstva u Proraöunu Primorsko-goranske Zupanr¡e za 2018.,2019. i 2020. godinu na
pozicijama Upravnog odjela za turizam. poduzetniötvo i ruralni razvq iz izvora 412 i

111 za.
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Slijedom navedenog, a obzirom na konaöno odobrenje projekta ,,CARNIVORA
D|NARICA" zafinanciranje sredstvima Interreg V-A Sloventja - Hrvatska 2014.-2020,
ovim materijalom se pruZa informacija o projektu ,,CARNIVORA DlNARICA" te se
predlaZe donoöenje Odluke o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske Zupan'tje
zadu1enih za provedbu aktivnosti na projektu ,,CARNIVORA DINARICA'i donoðenje
Odluke o imenovanju predstavnika Primorsko-goranske Zupanije ovlaötenih za
zastupanje Primorsko-goranske Zupanije na provedbi projekta u ,,CARNIVORA
DINARICA".

II.I. INFORMACIJA O PROJEKTU ,,CARNIVORA DINARIGA"

Projekt se veäe uz lnvesticijski prioritet 6d: Za5tita i obnova bioloöke
raznolikosti i tla te promicanje usluga povezanih s ekosustavom, ukljuöujuói
putem mreZe Natura 2000 izelene infrastrukture
Naziv projekta: ,,Prekograniöna suradnja i usluge ekosustava u dugoroönom

oöuvanju populacija velikih zvijeri u sjevernim Dinaridima"
Trajanje projekta: 30 mjeseci
BudZet projekta: 2.333.997,64 EUR (sufinanciranje 85%)
BudZet Primorsko-goranske Zupanije: 177.500,00 EUR; '15% obveze iznosi

26.625,00 EUR-a

Proiektni partneri:
o Vodeói partner (VP): Sveuöiliðte u Ljubljani, Biotehniökifakultet
o PP1 : Zavod za Sumarstvo Slovenije
o PP2: Opóina Pivka
o PP3: Javna ustanova Nacionalni park Risnjak
o PP4: Sveuðiliöte u Zagrebu, Veterinarski fakultet
o PP5: \ A¡úF Adria - Udruga za zaétitu prirode i oöuvanje biolo5ke

raznolikosti
o PP6: Grad Vrbovsko
o PP7: Primorsko-goranska Zupanija

Glavni cilj Projekta Carnivora Dinarica je doprinijeti dugoroönom oöuvanju
populacije velikih zv¡erikao znaöajnog dijela bioloðke raznolikosti u prekograniönom
podruðju Sjevernih Dinarida.

Opói projektni ciljevi: Uöinkovito prekograniðno upravljanje populacijom
vuka, risa i medvjeda te pobolj5ani suZivot izmedu zvijeri i ljudi öto óe dugoroöno
smanjiti konflikte i rizike koji danas najviðe ugroZavaju njihov opstanak.

Kratki opis projekta: Putem projekta planirana je realizaciia sljedeóih
aktivnosti s planiranim tro5kovima u ukupnom budZetu:

- lzrada studije mikro lokacija za postavljanje aktivne signalizacije prisutnosti
divljih Zivotinja na dvije lokacije (Gorski kotar i rubni dio podruöja Nature 2000
- vjerojatno Jadranska magistrala), planirana su sredstva u iznosu od 5.000 €,

- Organizaci¡a cetiri edukativne radionice za lovoöuvare, lokalno stanovniðtvo,
lovce, jedinice lokalne samouprave, predstavnike civilnog druötva i sl. u iznosu
od 4.000 €,

- lzrada i distribucija letka na hrvatskom jeziku u kojem ce uz osnovne podatke
o vuku, risu i medvjedu, njihovom upravljanju i zaðtiti biti navedena obvezna
procedura prijave öteta, u planiranom iznosu od 1.000 €,
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Tro5kovi osoblja, 3 zaposlenika, 2 iz UO za TP|RR i 1 iz UO za pomorsko

dobro, promet i veze od 10% do 50% plaóe za vr'tjeme trajanja projekta (30

mjeseci) te administrativni troðkovi ureda planirano je 57.500 €,

Troökovi putovanja i ostalih troðkova planirano je 4.000 €,

Vanjske usluge (administrativno vodenje projekta) planirano je 15.000 €,

Nabava i postavljanje aktivne prometne signalizacije prisutnosti divljih Zivotinja
na dvije lokacije, planirana su sredstva u iznosu od 50.000 €,
Nabava elektriönih ograda za postavljanje na 20tak lokacija u iznosu od

30.000 €
Nabava i postavljanje 3 kante za otpad sa zaötitom od medvjeda na lokacije u

Gorskom kotaru u ukupnom iznosu od 3.000 €,
Distribucija öasopisa na sve adrese kuóanstava u Gorskom kotaru izaobalju u

ukupnom iznosu od 7.500 € i

Organizacija sastanka projektne skupine u iznosu od 500 €.

Projekt je podijeljen na öest radnih paketa:

Rp 1. UPRAVLJANJE PROJEKTOM: Primorsko-goranska Zupanija nema aktivnosti u

ovom radnom paketu.

Rp2. KOMUNIKACIJA: Primorsko-goranskaZupanija nema aktivnosti u ovom radnom
paketu.

RP3. zAJEDNIöK PRISTUPI I ZNANJA zA PREKOGRANICNO UPRAVLJANJE VELIKIH

ZV¡JERt Svrha je konkretnim mjerama popuniti praznine u prekograniönom

upravljanju populac'rjama velikih zviieri na podruðju sjevernih Dinarida.
Velike zvijeri se zbog potreba za prostorom i posljediöno opasnosti parenja sa

srodnicima ne mogu odrZavati i razvr¡ati usamljeno unutar dräave, stoga
medunarodne konvencije, kao i smjernice EK za provedbu Direktive o stani5tima
predvidaju da u upravljanju populacijama velikih zvijeri sudjeluju dräave. Slovenija i

Hrvatska na podruöju sjevernih Dinarida dijele sve tri populacije velikih zvijeri - risa,

vuka i medvjeda. Obje dräave su usvojile svoje strategije upravljanja pojedinom

vrstom i kao prioritetnu mjeru predvidenu prekograniönu suradnju, iako mjere i reZimi

upravljanja nisu uvijek medusobno uskladeni (primjer risa, vuka), a znaöaian je i

nedostatak zajedniökih pristupa za praóenje populacije risa i vuka te poznavanje

lokalnih usluga velikih zvijeri za ekosustav. Radni paket stoga, predvicla sljedeóe
aktivnosti:

- Mjere za poboljöanje prekograniðne suradnje u upravljanju velikim zvijerima s

naglaskom na harmonizaciii monitoringa vuka i risa;
- lstraZivanje osiguravanja povezivosti prekograniönih staniðta velikih zvijeri s

definiranjem "kritiðnih toöaka" i preporuka za usmjeravanje kori5tenja prostora
(sp rjeöavanje frag mentacije prostora) ;

- lstraZivanje vrijednosti velikih zvijeri u prekograniönom ekosustavu kroz
vrednovanje usluga za ekosustav povezanih s tim vrstama.

åupanija bi bila ukljuöena u zajedniöke aktivnosti isastanke s partnerima.

RP4. JAÖANJE KAPAGITETA NA LoKALNOJ RAZINI ZA PODIZANJE RAZINE

su|vorA tzyEÐu LJUDT I vELtKtH ZVIJERI: Realizacija u nacionalnim ¡

prekograniönim planovima zapisanih mjera za oöuvanje bioloéke raznolikosti i

poboljðanja stanja zaðtióenosti vrsta ili stani5ta najuöinkovitije se realizira u

konkretnom okoli5u, tj. na lokalnoj razini. U tom smislu aktivnosti RP-a usredotoöuju
se na jaöanje osposobljenosti ljudi koji suostvaruju lokalnu politiku prostora, provode
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razne interese i obrazuju nove generac'rje te za stanovnike koji gospodare, rade i Zive

unutar ili na rubu prekograniönog Zivotnog prostora velikih zvijeri.
Aktivnosti se prioritetno usmjeravaju na osposobljavanje'posrednika', tj. osoba

koje óe sa svojim ovlastima, redovnom djelatnoðóu, postupcima i ugledom u zajednici

moói nakon zavrðetka projekta jo5 nekoliko godina utjecati na pozitivno mijenjanje

odnosa ciljanih skupina prema velikim zvijerima. Svrha osposobljavanja je

poveóavanje razumijevanja uloge i poznavanja ekolo5kih potreba velikih zvijeri,

znaöenja njihovih usluga za ekosustav te poveóavanje praktiönog znanja u

provodenju lokalnih prostornih, poljoprivrednih i drugih mjera te u postupanju ljudi u

susretu sa zvijerima. Po jedinstvenoj metodi na obje strane granice provodi se serija

osposobljavanja i radionica za navedene lokalne sudionike i stanovnike projektnog
podruöja N2OOO. Pritom partneri na temelju iskustva iz proðlih projekata razv¡aiu
odnosno nadograduju alate i materijale koji óe biti od pomoói lokalnim sudionicima u

daljnjem radu.
Zupan'rja bi u ovom dijelu, na razliöitim lokac'rjama, provela 4 edukativne

radionice s interesnim skupinama.

RP5. PRAKTIGNE DEMoNSTRAGIJSKE AKTIVNOSTI ZA OÖUVANJE VELIKIH ZVIJERI:

Svrha aktivnosti je uspostaviti i u realnom okoliöu provjeriti razliöite praktiðne miere za

smanjivanje glavnih rizika koji ugroäavalu populaciju velikih zviieri na

prekograniðnom podruöju N2OO0 Gorski kotar i Sjeverna Lika, Javornik-SneZnik i

Notranjski trikotnik. Rijeö je o demo-mieramaza:
- smanjenje dostupnosti plijena u poljoprivredi, s tim povezane ðtete i

konflikata u poljoprivredi na 'kritiönim toõkama', gdje najõeéée dolazi do
kontakta izmedu liudi ivelikih zviieri,

- smanjivanje rizika od stradavanja velikih zviieri na prometnicama i time
poboljðavanje povezanosti staniéta,

- smanjenje smetnji posjetitelja s planskim praóenjem i usmjeravanje posjeta,

rekreacijskih tijekova i prometa te utvrdivanje mirnih zona u podruöju

konflikata unutar prekograniönog projektnog podruöja N2000,
- smanjenje rizika od smrtnosti za siroðad mladunce risa.

Planirane demo-mjere predstavljaju poboljðavanje staniðta kvalifikacijskih
vrsta u podruöju. Sve demo-aktivnosti se tijekom provodenja vrednuju putem RP

Upravljanje, a rezultati i uöinci putem RP Komuniciranje prenose drugdje.
|upan¡a bi provela aktivnosti vezane za nabavu i postavljanje aktivne

prometne signalizacije prisutnosti divljih Zivotinja na temelju analizom utvrdene dvije

kritiöne lokacije, zatim nabavu elektriönih ograda za postavljanje na 20tak lokacija u

dogovoru s Lovaökim savezom PGZ i lovoovlaötenicima, te nabavu i postavljanje 3

tañte za otpad sa zaötitom od medvjeda na podruðju Gorskog kotara koje bi se

postavile na lokaciji Stara Su5ica te jo5 dva zaðtióena podruöja u dogovoru s JU

Priroda ijedinicama lokalne samouprave odnosno njihovim komunalnim druðtvima.

RP6. CENTAR ZA USMJERAVANJE I PODIZANJE SVIJESTI POSJETITELJA O

SUZVOTU ÖOV¡CXR I VELIKIH ZVIJERI
Predvideno je uredenje i opremanje Centra za posjetitelje u Opóini Pivka.

II.2. PRORAöUN PROJEKTA ¡ IZVORI FINANCIRANJA
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PARTNERI

UKUPNO SUFTNANCIRANJE (€) UKUPNO
PRIHVATLJIVO

(EUR)ERDF 85% DOPR¡NOS I5%

1. Sveuöiliöte u Ljubljani,
Biotehniðki fakultet

249.038,10 43.947,90 292.986,00

2. Zavod za öumarstvo
Slovenije

254.797,40 44.964,25 299.761,65

3. Opóina Pivka 629.780,29 111.137 ,70 740.917,99

4. Javna ustanova
Nacionalni park Risnjak

86.245,25 15.219,75 101 .465,00

5. Sveuðiliöte u Zagrebu,
Veterinarski fakultet

298.296,87 52.640,63 350.937,50

6. WWF Adria - Udruga za
za5titu prirode i oöuvanje
biolo5ke raznolikosti

248.214,45 43.802,55 292.017,00

7. Grad Vrbovsko 66.650,62 11.761,88 78.412,50

8. Primorsko goranska

Zupanija

150.875,00 26.625,00 177.500,00

UKUPNO 1.983.897,98 350.099,66 2.333.997,64

Tablica l. Popis projektnih partnera s udjelom sufinanciranja

Sudjelovanjem u projektu ,,Carnivora Dinarica" Primorsko-goranska Zupanija
ostvaruje sufinanciranje iz Europskog fonda za regionalni razvoj od ukupno 85%
ukupne vrijednosti projekta u iznosu od 150.875,00 EUR, dok iznos od 26.625,00
EUR odnosno 15% predstavlja vlastiti udio Zupanije u projektu.

U ukupnom proraöunu koji iznosi 177.500,00 EUR, iznos od 50.000,00 EUR je
previden za troðkove plaóa sluZbenika Primorsko-goranske Zupanije te bi se upravo
na taj naöin pokrio gore naveden vlastiti udio Zupanije u projektu.

Projektni proraöun u eurima previden za provedbu projektnih aktivnosti
Primorsko-goranske Zupanije prikazan je u Tablici 2., dok je planirana dinamika
rashoda i prihoda na projektu ,,Carnivora Dinarica" za Primorsko-goransku Zupaniju u

kunama dana u Tablici 3.

6



R.br. Vrsta tro5ka

lzvori financiranja

UKUPNO
(EUR)

Sufinanciranje
Programa V-A
Slovenija-Hrvatska

Primorsko
goranska Zupanija

1 TroSkoviosoblja 42.500,00 7.500,00 50.000,00

2
Uredski i

ad m inistrativn i troËkovi
6.375,00 1.125,00 7.500,00

3.
Troökovi putovanja i

smjeötaja
3.400,00 600,00 4.000,00

4
Troökovi vanjskog
struönog mi5ljenja i

usluga
28.050,00 4.950,00 33.000,00

5 Troökoviopreme 70.550,00 12.450,00 83.000,00

UKUPNO 150.875,00 26.625,00 177.500,00

% 85% 15% 100%

Tablica 2. Proraöun projekta "Carnivora Dinarica" za Primorsko-goransku Zupaniju u

eunma

Tablica 3. Planirana dinamika rashoda i prihoda na projektu "Carnivora Dinarica" za
Primors oransku zu an u u kunama

Uz Tablicu 3. Planirana dinamika rashoda i prihoda na projektu, vaZno je

napomenuti kako nije iskljuöena moguónost izmjene projekta, odnosno njegovog
dinamiökog plana u sm¡slu produZenja trajanja provedbe projekta öto óe utjecati i na

dinamiku rashoda i prihoda po Projektu. Nadalje, po prihvaóanju i odobrenju
projekata za financiranje sredstvima Programa suradnje lnterreg Slovenija
Hrvatska V-A 2014.-2020., Primorsko-goranska 2upanija je u obavezi iz vlastitih
izvora planirati potrebna sredstva u Proraöunu Primorsko-goranske Zupan¡e za

2018., 2019., 2020. i 2021. godinu na iznos kunske protuvrijednosti od 26.625,00
EUR-a (prema procijenjenom teöaju od 7,5 HRI</EUR - 199.687,50 kuna).
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Godina

2021.

UKUPNO
(HRK) Udio

2018. 2019. 2020.
R.br. oPts

1.331.250,00 100%522.125,00 658.875,00 53.250,001

Rashodi:
za
provedbu
proiekta

97.000,00

85o/o553.668,75 1 .131 .562,500,00 159.693,75 418.200,002.

Prihodi:
Pomoói za
provotfenje
EU
proiekata



II.3. PRIJEDLoG oDLUKE O IMENOVANJU SLUZBENIKA PRIMORSKO-
GORANsKE Zupnu¡r zlouZeru¡n zA PROVEDBU AKTIVNoSTI NA
PROJEKTU,,CARNIVORA DINAR¡CA..

Kako bi se omoguóilo provodenje projekta prema planiranoj dinamici za
provedbu aktivnosti, predlaZe se imenovanje sljedeóih sluZbenika Primorsko-
goranske Zupanije za rad na projektu ,,CARNIVORA DINARICA":

1. Melita Raukar, dipl.oec., proöelnica Upravnog odjela zaturizam, poduzetniötvo

i ruralni razvo¡ Primorsko-goranske Zupanije za voditelja na projektu, uz

fleksibilan postotak rada na projektu do 20%.

2. Mr. sc. BlaZenka Kulió, dipl.ing.ðum. savjetnica za lovstvo i öumarstvo ll,

Upravnog odjela zalurizam, poduzetniðtvo i ruralni razv$ Primorsko-goranske
Zupanije za komunikacijsko-administrativne aktivnosti na projektu, uz

fleksibilan postotak rada na projektu do 50%.

3. lvan Filipovió, mag.oec., viöi struöni suradnik za ekonomske poslove ¡

planiranje Upravnog odjela za turizam, poduzetni5tvo i ruralni razvoi
Primorsko-goranske Zupanije, za suradnika za financijsko-administrativne
aktivnosti na projektu, uz fleksibilan postotak rada na projektu do20%.

4. Eugen Gudac, dipl. ing.grad. savjetnik za prometnu infrastrukturu ll, Upravni
odjel za pomorsko dobro, promet i veze Primorsko-goranske Zupaniie, za
suradnika za tehniðko-administrativne aktivnosti na projektu uz fleksibilan
postotak rada na projektu do 10o/o.

Provodenje projektnih aktivnosti Primorsko-goranske Zupanije po radnim

paketima obuhvaóa poslove poput izvrðenja zadataka predvidenih radnim paketima,

tehniðko i financijsko upravljanje planiranim aktivnostima, praóenje projektnih

aktivnosti, izradu izvjeðóa o napretku projekta, sudjelovanje na sastancima projektnih

partnera, komunikaciju te pruZanje informacija i traZenih doprinosa Vodeóem

partneru, upravljanje projektnim aktivnostima na lokalnoj raztni i koordinaciju s

Vodeóim partnerom, informiranje i ðirenje rezultata projekta te druge poslove.

Za gore navedene sluZbenike PredlaZe se odabir metode (M3); nepunog
radnog vremena na projektu sa fleksibilnim brojem radnih sati mjeseöno na projektu

te je slijedom navedenog, okvirni postotak rada na projektu definiran za svakog
sluZbenika u prijedlogu Odluke o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske
Zupanije zaduäenih za provedbu aktivnosti na projektu,,CARN|VORA DINARICA".

II.4. PRIJEDLOG ODLUKE O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA PRIMORSKO.
GORANSKE ZUPII.II¡E ZA ZASTUPANJE PRIMORSKO.GORANSKE

Zupnu¡E NA pRovEDBt PRoJEKTA ,,cARNlvoRA DlNARlcA"

Sukladno Ugovoru o partnerstvu za provedbu projekta ,,CARNIVORA
DINARICA" projektni partneri su obvezni imenovati osobu za kontakt za provedbu

dijelova projekta za koji su odgovorni i ovlastiti osobu za kontakt za zastupanje
projektnog partnera

Slijedom navedenog predlaZe se imenovanje mr. sc. BlaZenke Kulió,

dipl.ing.ðum., savjetnice za lovstvo i ðumarstvo ll, Upravnog odjela za turizam,
poduzetni5tvo i ruralni razvoj Primorsko-goranske Zupanije za osobu za kontakt za
provedbu dijelova projekta za koje je odgovorna Primorsko-goranska Zupaniie i za
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zastupanje Primorsko-goranska Zupanije kao projektnog partnera na provedbi
projekta ,,CARNIVORA DINARICA", a za njenog zamjenika lvana Filipovióa,
mag.oec., viöeg struðnog suradnika za ekonomske poslove i planiranje Upravnog
odjela zaturizam, poduzetniðtvo i ruralni razvoj Primorsko-goranske Zupanije.

lt. TZNOS NOVöANIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU
ZAKLJUÖKA

Provedba projekta zapoöela je 1. rujna 2018. godine. Trajanje projekta je 30
mjeseci, a odobreni datum zavrðetka projekta je 28.veljaÖe 2021. godine.

Primorsko-goranska Zupan4aje u obavezi iz vlastitih izvora planirati potrebna
sredstva u Proraöunu Primorsko-goranske Zupan¡e za 2018.,2019. i 2020. godinu u

iznosu kunske protuvrijednosti od 26.625,00 EUR-a (198.622,60 kuna).

Sukladno Zakljuöku Zupana od 25.9.2017. godine za dio projektnih aktivnosti
osigurati óe predfinanciranje i financiranje iz namjenskog izvora 412 Prihodi za
financiranje programa lovstva buduói su iste usmjerene na zaötitu divljaöi dok bi se
tro5kovi osoblja, uredski i administrativni troðkovi te troðkovi putovanja i smjeötaja
financirali iz opóih izvora 111.

Provedba projekta planirat óe poðevöi s ll. lzmjenama i dopunama Proraöuna
Primorsko-goranske Zupan'rje za 2018. godinu iz izvora 111 u Razdjelu 8. Upravni
odjel turizam poduzetniðtvo i ruralni razvoj, te nastavak u prijedlogu Proraöuna za
2019.9. i Projekcijama za 2020. i 2021.9.

Prilozi:

1. Obavijest o odobrenju
2. Ugovor o sufinanciranju iz sredstava EFRR-a br. SLO-HR410
3. Ugovor o partnerstvu od 25.9.2017.9.
4. ZakljuöakZupana od 25.9.2017.

9



IV. PRIJEDLOG ZAKLJUCXE
Slijedom navedenog Upravni odjel za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoi

predlaZe Zupanu da donese zakljuöak u tekstu kako slijedi:
Na temelju ðlanka 11. stavka 1. i 4. Odluke o izvröavanju Proraðuna

Primorsko-goranske Zupanije 2a2017. godinu (,,SluZbene novine" broj 30/16), ölanka
52. toöke 18. i 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene novine" broj
23109,9t13,25113 - proöiöóeni tekst, 5/18 i 8/18-proöiöóeni tekst) i ölanka 25.
Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene novine
Primorsko - goranske Zupan'rje " broj 23114, 16115,3/16 i 19/16), Zupan Primorsko-
goranske Zupanije dana 

- 
rujna 2018. godine donio je sljedeói

Zak lj u ö a k

1. Prihvaóa se informacija o odobrenju projektu ,,CARNIVORA DINARICA:
Prekograniöna suradnja i usluge ekosustava u dugoroönom oðuvanju
populacija velikih zvijeri u sjevernim Dinaridima za natjeöaj u okviru Javnog
poziva za dostavu projektnih prijedloga u okviru Programa suradnje lnterreg
Slovenija - Hrvatska V-A 2014-2020.

2. Donosi se Odluka o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske Zupanije
zadu1enih za provedbu aktivnosti na projektu ,,CARNIVORA DINARICA'

(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka.

Donosi se Odluka o imenovanju predstavnika Primorsko-goranske Zupanr¡e za
zastupanje Primorsko-goranske Zupanije na provedbi projekta,,CARN|VORA
DINARICA" .

(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka)

3
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Na temelju ölanka 52. toöke 18. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" broj 23109, 9113,25113-proöiöóeni tekst, 5/18 i 8/18-proöiöóeni
tekst) i ölanka 25. stavka 1. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupan'tje

(,,Slu2bene novine" broj 23114, 16115, 3t16 i 19116 - proði5óeni tekst), Zupan
Primorsko-goranske Zupanije dana 2018. godine, donio je

ODLUKU
o imenovanju sluåbenika Primorsko-goranske Zupaniie zaduåenih za provedbu

aktivnosti na proiektu ,,GARNIVORA DINARICA"

t.

Ovom Odlukom imenuju se sluZbenici Primorsko-goranske Zupan¡e zaduäeni za

provedbu aktivnosti na projektu ,,CARNIVORA DINARICA: Prekograniöna suradnja i

usluge ekosustava u dugoroönom oöuvanju populac'rja velikih zvijeri u sjevernim

Dinaridima za nat¡eöa¡ u okviru Javnog poziva za dostavu projektnih prijedloga u

okviru Programa suradnje lnterreg Slovenija - Hrvatska V-A 2014.-2020. (u daljnjem

tekstu: Projekt)

il.

1. Melita Raukar, dipl.oec., proðelnica Upravnog odjela zaturizam, poduzetniötvo

i ruralni razvq Primorsko-goranske Zupanije za voditelja na projektu, uz

fleksibilan postotak rada na projektu do 20%.

2. Mr. sc. BlaZenka Kulió, dipl.ing.öum. savjetnica za lovstvo i ðumarstvo ll,
Upravnog odjela zaturizam, poduzetniötvo i ruralni razvq Primorsko-goranske
Zupanije za komunikacijsko-administrativne aktivnosti na projektu, uz
fleksibilan postotak rada na projektu do 50%.

3. lvan Filipovió, mag.oec., vi5i struöni suradnik za ekonomske poslove i

planiranje Upravnog odjela za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoi
Primorsko-goranske Zupanije, za suradnika za financijsko-administrativne
aktivnosti na projektu, uz fleksibilan postotak rada na projektu do 20%.

4. Eugen Gudac, dipl. ing.grad. savjetnik za prometnu infrastrukturu ll, Upravni
odjel za pomorsko dobro, promet i veze Primorsko-goranske Zupaniie, za
suradnika za tehniöko-administrativne aktivnosti na projektu uz fleksibilan
postotak rada na projektu do 10%.

ilt.

Ova Odluka stupa na snagu danom dono5enja.

KLASA:
URBROJ: Rijeka,

Zupan
Zlatko Komadina, d i pl.i ng.
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Na temelju ölanka 52. toðke 18. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene

novine" broj 23109 , 9113,25113-proðiöóeni tekst, 5/18 ¡ 8/18-proöiðóeni tekst) i ölanka 25.

stavka 1. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupan'rje (,,SluZbene novine"
broj 23t14, 16115, 3t16 i 19116 - proöi5óeni tekst), Zupan Primorsko-goranske Zupanije
dana 2018. godine, donio je

ODLUKU
o imenovanju predstavnika Primorsko-goranske Zupaniie za zastupanje

Primorsko-goranske Zupanije na provedbi projekta,,CARN|VORA DINARICA"

Melita Raukar, dipl.oec., proöelnica Upravnog odjela za turizam, poduzetni5tvo i

ruralni razvoj Primorsko-goranske Zupanije imenuje se za osobu za kontakt za
provedbu dijelova projekta za koje je odgovorna Primorsko-goranska Zupaniie i za
zastupanje Primorsko-goranska Zupanije kao projektnog partnera na provedbi projekta

,,CARNIVORA DINARICA., a mr. sc. BlaZenka Kulió, dipl.ing.ðum., savjetnica za lovstvo
i öumarstvo ll Upravnog odjela za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoi Primorsko-
goranske Zupanije njenom zamjenicom.

il.

Ova Odluka stupa na snagu danom donoðenja

KLASA:
URBROJ
Rijeka,

Zupan

Zlatko Komad i na, di pl.ing.

t.
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REPUBLIKA SLOVENlJA

SLUZBA VLADE REPUBLIKE SLOVENUE ZA RAZVO'

rN EVROPSKO KOHEZITSKO POLITIKO

iiitrrireE E
sLovENrJa - unvnËxn
SLOVENIJA- HRVATSKA
Evropska unilâ | Evropski sklad2å reSlonalnl r¿zvoj
Europska unija I Europski fond za regionalnl ràzvoj

Datum: 21 ,06.2018

Na podlagi sklepa Odbora za spremljanje z dne 14.06.2018 Organ upjavljanja izdaja naslednje obvestilo, Projektna vloga

z akronirñom Cãrn¡vora Dinarica, tii .¡é Oila vloZena dne 26. 09.2017 v okviru Javnega razpisa za predloZitev projektov

Slovenija-Hrvatska u razdobliu od 2014. do 2O20.je odobrena

oBVESTTLO O ODOBRITVI / OBAVUEST O ODOBRENJU

Obrazloiitev r obrazloZenje

dilnega partnerja Uni ne 26. 09' 2017 v
ama sodelovanja lnte rva5ka v obdobju
Republike Slovenije ( na spletni strani
moZnih toõk zbrala ti, ki v PostoPku

ni dana 26.09.2017. u okviru Javnog poz-iva za dostavu
ja-Hrvatska u razdoblju od 2014. do 2020., objavljenog 15.

S, Or. z) te na mreZnoj stranici Programa suradnje, prilikom
rila je 77.50 bodova. Projekti koji u postupku ocjenjìvanja
du s natjeðajnom dokumentacijom na sjednici odbora za

praÉenje, uz moguónost njihova odobrenja, odgode, odbijanja ili stavljanja na rezervni popis.

V skladu s sklepom odbora za spremljanje z dne 14.06.2018 so èlani Odbora za spremljanj_e projektno vlogo odobrili in

postavili naslednje pogoje, ki jih je pród fodpisom Pogodbe o sofinanciranju iz sredstev ESRR treba izpolniti: / U skladu s

bdlrkor Odborã zå p'ratenle od Oäna 1'4. 0:6.2018., ðlanovi Odbora za praóenje odobrili su projektnu prijavu i postavili

sljedeóe uvjete, koje prije polpisa Ugovora o sufinanciranju iz sredstava EFRR-a treba ispuniti:

- Metodologijo za doloëanje povrline habitatov, podprtih za doseganje boljÉega stanja ohranjenosti , je potrebno
podrobnejãópisati.Jasnomärabiti prikazano,t<àkojebiladoloðenavrednostprispevkaprojektak programskemu

kazalniku neposrednega uðinka CO23.
- Zaãoiòvit¡je potrebnã, da bo naðrtovana vrednost prispevka k programskemu kazalniku neposrednega uÈinka CO23

doseZena.
- V uspo leZnikovje potrebno vkljuõiti tudi strokovniakeza prostorsko naõrtovanje ter osebe, ki

sprejem orskih naõnih (DS T2).
- RazloZi demonstracijska aktivnost v naravi, naðrtovana v okviru doseZka D.T3.1.1, ne bo izvedena na

hrvaiki strani.

Obvestilo o odobriwi / ObavUest o odobrenju -- Page 1 of 3



ffì REPUBLTKA SLovENUA

v stuzBA vtADE REPUBLI(E SLOVENTTE ZARA;ZVO'
tN EVROPSKO KOHEZUSKO POLITIKO

i¡¡retls¡2 I
sLovENr - HnvÆxr
SLOVENIJA- HRVATSKA
tlropskt u¡lld I trropikt !klod ¡¿ r!¡¡o¡¿lnr rô.!cl
EuÌoplkù unU¡ | E,¡.oDlll fsnd tt rrSronùlor r¿aEj

Sluäba Vlade Rcpubllkc SloveniJc za razvoJ ln evropsko Ured Vlade Republlkc Slovenile za rawoj I europsku
kohez[sko polltlko, Kotnikova 5, Sl-1000 Ljubljana, v vlogi kohez[sku polltlku, Kotnikova 5, Sl - 1000 Ljubljana,
Organa upravflanJa Programa sodrlovanla lnterrert V-A Slovenija, u ulozl Upravflatkog t[ela (daUe u tekstu: UT)
Slovenlja-ilrvaifi0 nadaljevanju: OU), k¡ jo zastopa, rneg. Progreme suradnJe lnterreg V-A Slovenfe{lrvetska, kojeg
Nlna Sc[ak, vodJa oU zastupa, mag, Nlna Seflek, vodltelrlca UT

Unlvcrza v LJub[anl, Kongresni trg 12, 1000 Ljubllana, Unlvcr¿a v LJub[anl Kongresnl trg 12, 1000 Ljubljana,
SloveniJa, ki jo zastopa pooblaËëeni zastopnik prof. dr. lgor Sloveníja, koju zastupa ovla5teni predstavnik prof. dr. lgor
PaplË, rcktor v vlogl vodflnega partnerJa (v nada[evanju: VP) Pep¡ë, rektor u ulozl Vodeceg pårtnere (dalje u tekstu vP) I

in kl zastopa partnerje (skladno s Partnerskim sporazumom) v koja predstavlja paftnere (na temelju Ugovora o Partnerstvu)
zadevnem proJektu projekta

¡n

sklenetð naslednjo

POGODBO O SOFINANCTRANJU rZ
SREDSTEV ESRR. 5t. SIO.HR4l O

ucovoR o SUFINANCIRANJU rz
SREDSTAVA EFRR-a br. SLO.HR41O

sklapaju

Predmet te pogodbe je pravno zavezujoË sporezum o Predmet ovog Ugovora Jest zakonski obvezujuÉi sporazum o
izvajanju in upravljanju provedbl I uprav|anju,

lme projelrta: / Naziv projekta:

ëezmeJno sodelovanJe ¡n ekos¡stemskc storlhre za
dolgoroËno ohranJanJe populacfi velikih weri v
severnlh Dlnarldlh / PrekogranlËna suradnja i uslugc
ckosust¡v¡ u dugoroðnom oEuvanju populecfia vcllklh
anllerl u slcvernlm Dineridim¡

Kratica proiekta / Akronim projekta: Carnlvora Dlnarica

Stevilka projekta / BroJ projeka: sLo-riR410

Orsanlzaclla VP / Orgenlzaciia VP: Univeza v Ljubljani

Prednostna os / Prlorltetna os:
Prednostna os 2: Ohranjanje ln
kulturnih virov/Prloritetna os 2:
prirodnih i kulturnlh resursa

trejnostna raba naravnih ln
Oëuvanje i odrlivo koriStenle

Specififni cilj / Specifiëni cl[: 2.1. Aktlvno ohranjanje dedi5ëine preko trajnostnega
tufizmä/Akivna zaStita baStine odrlivim turizmom

Odobrenl datum zaëetka / Odobreni detum potetke: 01.09.2018

Odobreni datum zakluëka / Odobrenl datum zawtetka: 28.02.2021

Pogodba o sofinânclranju i2 sredstev ESRR / Ugovor o suf¡nänciraniu iz sredstôvå EFRR-a -- Page I of 1 3
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REPUBLIKA SLOVENUA
sluZen vuoE REpUBLIKE SLovENUE zA RAzvo,
rN EUROPSKO KOHEZUSKO POIITIKO

l, ëlcn

Prrvnl okvlr

2. Ëlen

Dodclltcv soflnrnclrrnf r

SLOVENI]A- HRVATSKA
EercFrk¿ lnlrr I teroprk, ill¡d ¡¡ r¡ßlo¡¿l¡i i¡¡vol
¿uropskt ùnljô | Europ!l¡ lc¡d tc ..'8i9F¡lnl rr¡us)

l. Ta pogodbaje sklenjena na podlagi:

a) Uredbe (EU). lt. 1303/2013, Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 17. decembra 2013 (Uredn¡ llst Evropske unije L

347t32O, 20, 12,2013). v nada[evanju uredba o skupnlh
doloðbah;

bt Uredbe (EU), Et. 130112013, Evropskega parlamenta in Svetå
z dne 17. decembra 2013 (Urâdni list Evropske unije L

347t289, 20. 12,2O13r, v nada[evanlu uredba o ESRR;

c) Uredbe (EU), 5t. 1299/2013, Evropskega parlamenta in Svetä
z dne t7. decembra 2013 (Uradni list Evropske unije L
347n59,20, 12, 2013), v nadaljevanJu uredba o ETS;

d) predplsov Skupnostl ln na podroðlu
javhegi naroëanJa in vsto kolja, enakih
holnósfl molklh ln tensk a de minimis
i n prep reëevanja goljuftj;

e) Programa sodelovanja lnterreg V-A Slovenija - Hrva5ka, v
zadnll odobreni razllflcl;

flJavnega razpisa za predlolltev projektov;

g) PriroÈnika o iaraJanju projektov za upraviËence.v Prograrnu
ãodelovanJa lntereg v-A sloven|a - Hrvaska v zadnJi odobrenl
razlillcl;

h) odobrene (zadnje) razllëicc vloge, vkljuËno z vsem¡
odobrenimi spremembami kot Je shranjena v informacijskem
s¡stemu protrama (cMS);

i) odloõitve Odbora za spremljanJe (v nada|evanju: OzS) o
odobriM opencije.

2, Prednost imajo naðela, kl se morajo uporabljati zlasti, te na
rograma
lahko s
dololeni
ne ureja

1, Ovaj Ugovor sklaPa se na temêUu:

a) Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskoga parlamenta iviigéa
od 17. proslnca 2013. {slulbeni list Europske unlje L 3471320,

20.12,¿0ß,) u nastavku Uredba o zajednlËkim odredbama;

b) Uredbe (EU) br. 1301/2013 Europskoga Parlamente I V[eÉa

od 17. prosinca 2013. (Slulbenl list Europske unije L 3471289,

20.12.2013., u nastavku Uredba o EFRR-u;

c) Uredbe (EU) br. 129912013 Europskoga parlamenta_ lYil._C¡
od t7. prosinca 2013. (Sluibeni list Europske unije L 3471259,

20.12.2013.) u nastavku Urcdba o ETS'u;

d) pravila Unlle I naclonalnlh pravila o javnoJ nabavl I ulasku na

tÈilta, zaltlti okollËa, jednakim moguÉnostima za muËkarce i

iene, drlavnlm potporama / potporama male vrijednostl te
sprJelavanju prijevare;

e) Programa suradnje lnterret V-A Slovenija'Hrvatska, prema
posljednjoJ odobrenoj vezlil;

0 Oworenog poziva na dostavu projeknih prijedloga;

g) Priruënlka o provedbl proJekata za korisnike za Plog¡aq
luradnle lnterrdg v-A SloveniJa-Hrvatska, prema pos[ednjoj
odobrenoj venli;
h) odobrene (poslednJe) verzije prljave' uk[uãujuÉi sve

odobrene lzmlene, kako su sprem[ene u lnformecuskom
sustavu programa (e'MS);

i) Odluke Odbora za praéenje (dalje u tektu OzP) o odobrenju
projekta.

2
p
P

p
o
navedenog ne regullra odretleno podruõje primjenjuJu se

nacionalna pravila.

õlanak r.
Pravnl olarlr

ël¡nrk 2.

Dodþle po$orc

8.
o
je

2. OU na podlagl odloëiwe OzS organizaciji VP za Pigfkt
dodell sofinanciranJe v vl5inl najvet do 1.983.897,98 EUR iz
sredstev ESRR

1 . OzP je od dana 14'6.2018.
Odluka OzP I su navedeni u
Prlruëniku e I kole Je odobrio
OzP, Ako Je I onl se rnoraju
ispuniti.

2, Na temelju odluke OzP-a, UT organizacul VP u prolektu
dodjeljuje pòtporu od nâJvlse 1.983.897,98 EUR iz sredstava
EFRR-a.

pogodba o soflnanc¡r¡n¡u ¡z srcdstev ESRR / Utovor o 5ufìn¡nclranju ie sredsuva EFRR-a - Pagc 2 of t3
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3. Odobreni skupni stro5kovni naðrt (EUR)

4. Odobrenl vlrI flnàncirânja ¡n pr¡spevek ESRR (EUR)

7, Ker lahko v ëasu implementaclje projekt postene relevanten
z vldika drlavnlh pomofl, se VP zavezuje in strlnja, da se lahko
zaëasni znesek sofinanciranja iz ESRR zniãa glede na mnenje o
drZavnih pomoëeh, ki ga podajo drlave llanlce (vkfuëno z
drlavno pomoëjo de minimis). V primeru odkrite drlavne
pomoëi bodo VP ln njegovi proJektni partnerll prlspevåll
razliko od naëftovane stopnje soflnanc¡ranja iz ESRR do
naërtovane vrednostl projektô ¡z lästnegð f¡nanclranja VP in
projektnlh pe rtnerJev.

8. Manj5a poraba sredstevod naIÉovane:

a) Na sploSno se finanÈna sredswa protrama lnterreg V-A
SI-HR zmanJSaJo sorãzmerno z vlSino neporabljenih sredstev.
KonÈni znesek ESRR se izplaëa le na podla8l porotanih
skupnlh upraviÈenih izd¡tkov.

b) Znatno manJ5a poraba sredstev projekta vodl k zmanjlanju
stro5kovnega naëna proJekta ln k ustrczno zmanl5anemu
ESRR flnanclranju.

3. Ukupnl odobreni proraëun (EUR)

4. Odobrenlfinancijskl plan i potpora EFRR-a (EUR)

5. Financijska sredswa oE iznosa
suflnanciranja svih pa driavama
ðlanlcama i ukupnog sredstava
progråma lnterreg V-A S doprinosi
najvl5i dozvoljeni okvirni lznosi.

6. lzplatilo soflnanciranja ESRR se izvede skladno s stopnjo 6. lsplatã potpore EFRR-a lzvrSava se u sltladu sa slopom
ESRR soflnanciranja projeknega pannerja, kot je odobrena v suflnanciranja EFRR-om odredenom za projektnog partnera,
pr[avnlcl, kekoje odobreno u obrascu za prljavu'

7. VP prlzñaje da tijekom provedbe projekt moãe postat¡
relevantan glede drlavnih potpora i slaie se da se okvlrni
iznos suflnanciranja iz EFRR-a moie sniziti na temelu milljenja
o drlavnlrn potporam¿ koje daju drlave Èlanlce (ukljuÈujut¡
potpore mele vrijednosti nde minimis"). U sludaJu
prepoznavanJa drãavnlh potpora. vP I njegovl projektni
partneri te nadoknaditi razliku od planirane stope
suflnanciranja iz EFRR-a do planiräne vrljednosti projekta iz
vlastltog financiranja VP i projektnih partnera.

8. Manja potrotnja sredstava u odnosu na planirana sredstva:

a) OpÍenlto. fìnanc[ska sredswa programa Interreg V-A sþHR
smanJuju se proporcionalno s visinom neiskoriStenih
sredstävã. Konaðnl lznos sredstðvâ EFRR-a ispla(uJe se
ls klj uëivo na tem elj u p rijavljenih p ri hvatljívlh tro5kova.

b) Znatno manja potroinla projektnlh sredstava dovest ée do
smanjenja proraõuna projekta i linanclranja lz EFRR.a.

Stro5ki osebJa /Tro5kovi osoblja 760,715,04 EUR

PisarniËkl ln administrativni izdatki / Uredski i administrativni tro5kovi 1 14,107,25 EUR

Potni in nämestitveni strogki / Troskovi putovanla I smleÍtaja 90,337,90 EUR

StroSki zunanjlh strokovnlh iz\rajalcev ¡n stor¡tev / Troskovi vanjskog struËnog rnlËljenja i usluga 585,683,44 EUR

lzdatki za opremo / Trolkovi opreme 671.890,00 EUR

lzdatkl za infrastrukturo in gradnje / lnfr¿strukturni trofkovi i troSkovi radova 111,264,00 EUR

SKUPNI STROSKI / UKUPNI TROSKOVI 2.333.99263 EUR

PRIHODKI / PRIHOD O.OO EUR

sKUpNt u?RAvlËEN| STROSK / UKUPNT PR¡HVATUIV| TROSKOVI 2,333.997,63 EUR

Odobreni prispevek ESRR (nâjv¡Sji znesek) / Odobrena sredsNa EFRR-a (makslrnalni iznos) 1.983,897,98 EUR

Prispevek iz nacionalnih Javnlh sredstev (naJvi5ji znesek) / Naclonalna javnð potpora (maksimalnl
iznos)

306,297.11 EUR

Prispevek iz nacionalnlh zasebnih sredstev (naJvlSjl znesek) / Nacionalna pr¡vatna potporå
(makslmalnl lznos)

43.802,55 EUR

FINANCIIAITIE UPRAVIëENH STROSXOV / FINANCIRANIE PRIHVATU¡vlH TROEKOVA 2.333.9926E EUR

ÞRIHODKI / PRIHOD 0,00 EUR

SKUPNO FTNANCTRANJE / UKUPNO FTNANCTRANJE 2.333.997,63 EUR

Pogodba o sofinanciranju lz sredstev ESRR / Ugovor o sufinanclranlu iz sredstavâ EFRR-a - Page 3 of 1 3
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koji su ialan kontrole Pannere.
d) Ako je u projektu lznos neiskoriStenih sredstava veéi od

dôoultËnog'iznbs¿, iznos koji prelazi postavljenu granlcu

móte se oduzeti od proraëuna proJekta i od financiranja
EFRR-om.

ir¡terltþ I
SLOVENIJA - HRVASKA
SLOVENIJA- HRVATSKA
[v.oI!¡. u[ljd I [rrupâ¡l ¡llòd ¡ù raElo¡ùl^¡ t.dol
lurop¡t¡unll¡ | lurop!ll foild ¡úrËt¡o¡dlrild¡{o,

clljeva koji se odnose
mogu se na razini

Èlanak 3.

trolkova I lzmJenc

9. lzplafilo sofinanciranja bo pogojeno z ustfezno izvedbo 9. lspla'tapotpore uvjetovat.Ée,se provedboT Pru91!uP1!l!!:
ówõiiópen¡ir,è róntroÍe iaeñ ïis (4) uredbe fEU), sr. konirole (Ëlanar 12s. stðvak (41 uredbe (EU) br. 1303/2013),

i¡oilzói¡l'rot tudi z ustrezàôìzvedenlm potrjevan¡em ou. kao i odgovaraju(e provedbe provJere od strane ur'a.

10, te Evropska komisija (v nadalevanju EK) iz katereg¡ ko-li

razloga ne 
'zagotov¡ 

sredstev Protråmu lnterret V-A SI-HR,

¡ma O-u pravicõ zadrlati lzplaëlla, kollkor dolEo Je potrebno, ali

v skrajnem prlmeru prekiniti to pogodbo'

10. Ako Europska komíslja (dalje u tekstu E$ ) iz nekog ra¿loga
ne osigura iredstva Programu lnterreg V-A SI'HR' UT ¡må

pravo uskratitl isplate. koliko dugo¡e potrebno, ill u krajnjem
sluëaju. raskinuti ovaj Ugovor.

11. V primeru rcsncga neizpolnjevanja ciljev, kl se nanaiajo na 1 1. U sluÈaJu ozbiljnog nelspunjavanja

lazalÄtie neposredãega uttnfä, se'lahlio na ravni opeiaclje na pokazâte[e programskih ishoda,

,poi"U¡4o fìnanëni polpravki. projekta primijeniti financiJski ispravci.

d) ëe jc neporabljenih sredstev v olarlru projekta veð, se lahko
znesei<, ki þresega navedeno omeJltev odSteje od finanënega
naÈrta proJeka in od financiranja ESRR.

zahteve VP do OU iz katerega koll razloga lzkljuëene.

2. VP ln s Potrebno
natanlno skrbnostjo,
skladnoz skladnosto
pogodbo. Porabijo vse
iinãnëne, za popolno
iarajanJe projeha. kot je navedeno v prijavnlci'

3. Ëlen

Prcdmct uporabe, uprrvlëenost strolkov ln splcmcñbê
proJckta

1. SofìnanclranJe se dodell izkfutno za ¡zì/ajanje projekta, kot 1. Potpora se.dodjeluje is.kluðivo za provedbu proiekta kako

je opisan v prljávnkl. je oplsano u obrascu za prljavu.

Predmet upotrebe. prlhvatlr¡vost
prolekta

prijavu.

upraviðence.

Pogodba o connAnclranJu lz sredstev ESRR , USovþ¡ o sufnanciranju iz sredstava EFRR'a - Page 4 of l3
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4. Stro5ki lzvajanja proJekta so upravlÈenl, ëe so nasuli ln blll
plaëanl v ëasu od datuma zaëetka do datuma zak[uëka
projekta, kot je opredeljeno v tej pogodbl. Poleg omenJenega
obdobja se za upravlëene SteJejo tudi priprav[alnl stro5ki ln
stroËkl nastall v zadnjem obdobju poroðanja, ki so blli plafani
v 30 dneh od datuma zakljuÈka projekta.

5. VP irna pravico zaprositi za spremembe stroSkovnega
naërta proraëuna ¡li vsebine med izvaJanjem projekta,
Praviloma se lahko spremembe med trajanJem projekta
izvedejo najveë dvakrat. Za spremembe je treba Skupnemu
sekretarlatu poslati uradno prognjo za spremembe skladno s
postopkom iz Priroënika o iarajanju projektov za upraviëence.
Spremenjenl stro3kovni neërt ¡n/eli vsebina zaëne ve[atl po
odloëiwi oU ali oz5, To lahko vodi tudi k spremembi Pogodbc
o soflnanclrenju iz sredstev ESRR. VP je dollen v proSnji za
spremernbe.kl lo predloli Skupnemu sekretariatu, jasno
navest¡ vrsto sprememb in utemeljitev vsake spremembe
bodisi stro5kovnega nð¿rta/financlranja ah vsebine.

4. ðlcn

Zahtcva za plaëlla

1. VP lahko zahtcva plaðllo le s predlolitv[o dokazil o
napredku projeka, kot je opisano v odobrenl prijavnici. Vsa
poroëila se vnesejo v eMS, v katerem se opravllo tudl vsa
preverjanja. Navodlla so nåvedena v obrazclh za poroëanje in
v Prlrolniku o lzvajanju prorektov za upravitence, VP v
postopku poroëanJa zatotovi upoÈtevanJe stopnjc
soflnanclranJa vsakega projeKnega pannerja, da se zagotovl
pravilno dode[evanJe finanfnih sredstev ESRR vsakemu
proJektnemu partnerju.

Evroprka unlla I ferrplÍllll¡d r¿¡a8lon¡lnl h¡vol
€uropt¡¡ unlJ¡ I ¡uroprlifofid ¡ûr.¡¡onrlni r¡¿voj

4. TroS pr¡
plaéani um
Stoje d Osi
su i troikovl pripreme i troikovi nastall u zadnjem razdoblju
izvje5tevanja koji su bili plaÉanl u roku od 30 dana od datuma
zavrietka proJekta.

5. VP ima pravo zåtralltl lzmjene proraëuna ili sadriaja tüekom
provedbe projekta. U pravilu, tijekom trajanla projekta
lzmjene se mogu ¡zvrsiti najvise dva puta. Za izmjene je
potrebno Zajedniðkom tajni5wu poslati slutbenl Zâhtjev za
lzmJene sukladno postupku koji je opisan u Prirufniku o
provedbl projekatð za korisnike. lzmljenJenl proraëun i/ili
sadrzaj stupit Ée na snagu tek nekon odluke UT-a ili OzP-a.
Navedeno moZe zahtijevatl i izmJenu Ugovora o sufinanciranju
iz sredstava EFRR.a, VP je obvezan u Zahtjevu za izmjenom,
kojl podnosi ZajedniÈkom tajn¡stvu, Jasno navesti vrstu
promjene ¡ årgumente za svaku promjenu, bez obzira na to je
ll promjena povezana s proraðunorn/flnanclrenJem lll
sadrãajem.

Èlanak L
Zahticv za lsplatu

1. VP moZe zatralltl lsplatu samo ako dostavi dokaz o
nãpretku proJehâ kako je opisano u odobrenom obrascu za
prflaw. Sva se iwJe5éa ispunjavaju u eMs-u,gdje s€ iarrtavaju
i sve provjere, Upute su navedene u obrascima za
lzvjeEravanje proJekata za korisnike.
VP oslturàva svakog partnera uzetð
u obzlr prlllk a, oslguravajuÉi na taj
naëln pravil h sredstava svakom
projektnom partneru.

2. Porofila partnerjev o napredku morajo bltl predlolena 2. lzvjeSta o napretku partnera moraþ se podniJetl
prvostopenjski kontroli v 30 koled¿rskih dneh od konca PrvostupanJskoJ kontrolf u roku od 30 k¿lendarskih dana
obdobJa poioëanja. nakon zawSetka razdoblja za in{e5tavanje.

5. Ker EK izvede plaëila OU le skladno z ustreznlmi
proraðunskimi obveznostml, 136. Ëlen uredbe (EU) 5t.
1303/2013, mora VP zahtevati plaëila skladno z odobreno
prljavnlco. Plaõlla, ki niso bila zahtevan¿ v roku ali v celoti all
niso skladna s postopkom iz PriroÈnika o lzvajanju projektov
za upraviËence, so lahko izgubljena, ðe se programu lnterreg
V-A SI-HR raareljavi odobritev sredstev (decommitment).
Odloëltev glede zmanj5anja plaëil zaradi razveljevltve
odobrltve sredstev se opravi na koncu vsakega leta trdanja
odobrenega proJekta. Vsaka neutemeljcna zamuda v zvezi s
porotanjem all poJasnjevalnlm postopkom poroëlla o
napredku proJekta bodlsl VP bodisi proJehnih partnerJev
lahko prlvede do zmanJ5anla all prenehanja izpla(il
sofinanciranja. lzplalila se lahko zmanjËajo ali prenehajo tudi
zaradl neizpolnJevanja zahtev, dolo¿enlh za ustrezno revizijsko
sled.

projekta morajo biti Skupnemu 3. pr
v 5 mesecih od konca obdobja 7aJ oku
o poroèilo zamuja za vet kot 6 raz Ako
i, d¿ ne odobri v nJem navedenlh od don

stroSkov. troikove navedene u tom lzvje5Éu.

¿. Èe ¡ma Skupni sekretariat vpra5anJa v zvezi s poroðlll, se 4. U sluËaju da ZajednlÈko taJni5tvo ¡ma pltanja u vezl lzvjetta.

', Íi'",ãi.ifå"-"""R #:,,:: 8!"J""$llilï oi,l'rl',å"lilil iå
razpoloiljivih podatkov. Ce odretfenog odluëuje na temelu

Skupni sekretarlet nima dovo[ þodpõrnlh 
'podatkov za dostupnih p ni.ltvo nema dovolno

upraviëenost stroskov, se tlõteiejo za naupravitene. 
f::il:"[?jit¡rii',li;l"l*:':v¿tU¡vost 

troskova, tl troËkovl (e

5. S obzirom da (e se isplate EK-a UT-u wS¡ti samo u skladu s
odgovaraju(lm proraËunsklm obvezama. tlanak 136. Uredbe
(EU) br. 1303/2013, VP mora zatra¿¡t¡ isplatu u skladu s
odobrenlm obrascem za prijavu. lsPlate koie n¡su zatraäene
na vriJeme lll u cljelosti ili nisu u skladu s postupkom oplsanlm
u PrlruËniku o provedbi projekata za korisnike, mogu bltl
izgubljene ako Ée progrem Interreg V-A SI.HR morali vretiti
dõznaëene sredstava (decommitment). Odluka o tome hoée ll
se fsplate srnanjltl zbog procesa
se na kraju svake godine traJanj
neopravdano kafnJenje u vezi s
obrazloãenja izvje3éa o napretku proJekta, od strane VP ill
proJektnih pertnere, moZe dovesti do smanJenja ili ukidanja
potporu. lsplate se mogu smanjit¡ ¡li ukinuti i ukoliko se ne
ispunJavaju uvjeti vezani uz pravilan revizijski trag.

Pogodba o sofinanclranJu ¡¡ sredstev E5RR / Ugovor o suf¡nan<lranju lz sredstava EFRR-a -. Pagc 5 of I 3
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o naPredku projekta 7. Nakon Sto

ter oceno vsebine in

90
EsRR, ëE
v EUR in

Év¡ot1ka ufiila | Évronstl ¡ll¿¡l ,. raßlonÞl¡l rðwol
Éúropll¡ untlù | Europt¡r fc[ú ar r(¡ioñÀlnl r¡rvoJ

3wo zapriml izvje!Ée o napretku

ël¡nak 5.

Obveze I odgovornostl Vodaécg partnera

Ir lrslls¡¡ I
SLOVENIJA - HRVASKA

soflnanciranje ESRR se mora vrn¡ti. Neopravdano isplaéene potPore EFRR-a ée s€ morati vrat¡t¡.

7
ln

so sredstva
prenesena na ratun, ki ga navede VP,
PP.

te ocjen¡
kon 5to ga-

allv lzjemn¡h prlmerih

zadrll lzPlaëila ESRR, dokler se ne
v anezi z lzvaJanJem, uprauljanjem in
a tudl, da od5teje vse neuPraviËene
ed PostoPkom PotrjevanJa in tako

projektu sorazmerno zmanjsa sofi nanciranJe ESRR.

sekretarieta.

sluëajevima projektnim partnerima.

8- UT ima pravo uskratitl ¡sPlate EFRR-a dok se ne ra4asne sva
pitania u vezi s provedbom. upravljanjem i izvjeStavanjem;
takoder lma pravo odbiti svaki neprihvatljiv tro5ak kojl Je
ustanovljen tijekom postupka powrde te shodno tome
projektu proþorclonalno smaniitl lznos suflnanclranJa
EFRR-om.

5. Ëlcn

Obvezno¡tl ln odgovornostl vodllncge prrtnefle

1. lzk[uðno VP je v celoti finanëno in pravno odgovoren za
projekt ln za proJektne pertnerje,

2. VP zegotev[a, da se projekt lzveja ln upravfa skladno z
vellavnlml prédp¡s¡ kot tudl s horizontalnlml politlkami
Eviopske unije. Prlroënikom o lzvaJanju projektov za
upravlëence in ve[avno naclonalno zakonodaJo.

3. VP Jamë|, da ima pravico zestopeti projeklne partnerje, ki

pogodbenlmf strankami ali do tretjlh oseb.

4. VP je neposredno odgovoren za posredovan¡e vseh
pomembnih lnformaclj ln navodll OU in Skupnega sekretariata
projektnim pertnerjem.

pravoëasno Prldobljena vsa
iarajanJe projektov zahteva

konodaja, in da so bili skladno
vs¡ predpogoji, k¡jih je dololil

zadevni OU.

1. VP sam snosi cjelokupnu financiJsku I pravnu odgovornost
za projekt I projektne pannere,

2. VP osigurava da se projek upravlja u
skladu s valeÉirn propis politíkama
Europske uniJe I PriruËnikom korisnike i

valeÉim nacionalnim zekonodavstvom.

4. VP je izravno odgovoran za prosljedivanje sv¡h relevantnlh
inforrñacija i smjeinlca, koje primi od UT-a I Zajednlëkog
tajniltva, proJektnim partnerlme.

5. VP takotfer jamëi da su pravodobno pribavljene sve obve¿ne

dozvole koje za provedbu projeKa zahtijeva zakonodavstvo
EU ili naclonalrio zakonodavswo, te da su u skladu s

donesenom odlukom ispunjeni svi preduvJeti koje Je odredilo
UT.

pogodbâ o sof¡nanc¡ranju iz srcdsl€v ESRR t Ugovor o sufinanciranju l¿ sr€dst¡va EFRR'å - Pagr 6 of 13
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7. VP je odtovoren Organu upravljanja:

a) da zagotovi, da imajo vsi njegovi projektni pårtne{¡ pravnl
status, skladen z opredellwljo programa lnterreg v-A sl-HR ln s
Prlroènlkorn o ¡wåjanju projektov za upraviëence, veljavnim na
datum podplsa te pogodbe;

b) da zagotovi, da so vsl izdåtkl, navedeni v porofilu o
napredku, potrjeni skladno s postopki iz Priroðnik¿ o izvajanju
projektov za upravilence;

c) da zagotovi, da vsl proJektnl partnerj¡ izpolnijo svoje
obveznosti na podlagi te pogodbe ter z upoStevanjem zahlev
iz 1. ëlena Pravni okvir;

d) za neizpolnjevanJe obveznortl lz te pogodbe s svoje stråni ln
s srrani nJegovlh projektnlh pennerjev;

e) za vodenje in posodabljanje seznama organov. kl imajo
dokurnentacijo za revizijsko sled;

f) da zagotovi lzpolnjevanJe pravll o drZavnl pomoëi/de
mlnimis, kot Je navedeno v Priroðniku o izvajanju projektov za
upravlõence, in da se vse organlzaclje, ki prelmeJo
sofinanclranJe iz sredstev ESRR ln nacion¿lno sofinanciranje iz

Javnlh sredstev na podlagi progrema lnterreg V-A SI-HR,
ravnajo po pravilih za driavno pomoë/de minimis (ëe ne, lma
OU pravlco lzterJetl neupravlÈena ¡zplaëila ESRR);

g) da zagotovi ustrezna sredsNa ln ëas za zak[uëne ukrépe
pred deJansklm datumom zakluðka, kot je naveden ln
odobren v prljavnid ter v te pogodbl.

9. OU ne more bltl v nobenem prlmeru ln lz nobenege razloga
odgovoren za lkodo ali poËkodbe osebJa ali premoãenJa VP all
projektnlh partnerjev med izvajanjem projekte. OU zato ne
more sprejeti nobenih odikodninsklh zahterrkov ali vi$lh plaÈll
v povezavi s tako gkodo all polkodbami.

'10. VP in projektni partnerji prevzamejo odgovornost do
tretjih oseb, tudí za vsako Skodo all poËkodbe, kl bl bile tem
osebam povzroÈene med lzvajanjem proJekta. VP ln projektnl
partnerJl odvezuJejo OU vsake odgovornostl v zvezl s
terjetvami all zahtevki, ki bi bill posledica tega, da VP ali
proJektnl pannerJl nlso lzpolnjevali pravtl ali predplsov zaradi
krSiwe pravic tretjih oseb.

1 1. Poleg åe navcdenih obvcznostl se VP obvezuje:

a) da bo zagotovil loëena stroðkovna meste za projekt v
raðunovodskih evidencah vsakega vodllnega/proJektnega
pårtner1a ln zagotovll, da bo lahko vsako prejeto
soflnanclranje Jasno navedeno ter po potrebi vrnjeno v
prlmeru nepravllnostl;

b) da bo po potrebi uskladil Partnerskl sporazurn z vsemi
pârtnerJ¡ takoj po podpisu te pogodbe;

c) da bo v oþiru pðrtnerstvâ zagotovil, da bo vsak projektni
partner poravnal vse svoje strofke iz lastnega stroikovnega
meSte;

lr rrËrIt¡¡ I
SLOVENIJA - NFVNöXA
SLOVENIJA- HRVATSKA
evr{Þr*r ußljð | €vrop!\r skl¡tt ¡¡ r.[io¡¿lnr rl{rol
€urop¡to cnrj¡ I turoÞti fgnC ¡r .c¡lonrlnr .t¡yoj

6. VP tudl zagotavlja, da je celotno partnerstvo izpolnilo vse 6. VP jamël da je cijelo partnerstvo ispunilo sve zahtjeve koje
zehteve na podlagi vefevnega pravnega okrrira. propisuje vaZe{l pravni olvir,

7. Vodeéi partner odgovoran Je UT;

e) osiguråti da svi njegovi proJektni Partnerl lmaju pravni
status koji je u skladu s deflnlcijom u programu lnterreg V-A
SI-HR i u PrlruËniku o provedbi projekta za korlsnike valeéim
na datum potpis¡vanja Ugovora;

b) osiguratl da su svl trolkovi, koji su navedeni u izvjefÉu o
napretku, odobreni u skladu s postupclma navedenim u
PriruËniku o provedbi projekatð za korisnike;

c) osigurat¡ da svl projel(nl partneri ispunJavaju svoje obveze
proplsane ov¡m Ugowrom te da poltuju zahtjeve navedene u
ëlanku 1. Pravni okvlc

d) za neispunjavanje svojlh obveza i obveza projekln¡h
partnera ¡z ovog Ugovora;

e) za vodenje I aluriranje popisa tijela koja Ëuvaju
dokumentaciju za revizljskl trag

0 oslgurðtl da se pravila o dr2avnoj potPor¡/potporama male
vrijednosti primjenjuju kako Je navedeno u Priruëniku o
provedbl projekata za korlsnike te da svaka organlzacue koja
pr¡ma potporu iz sredstavô EFRR-a ¡ naclonalnu potporu ¡z
javnih sredstave u okvlru progràma lnterr€g V-A SI-HR
postupa po pravilima o dräavnoJ potporupotpor¿ma male
vrijednosti (u suprotnom UT lrna pravo träZitl povrat
neopravdano ispla(enih sredswa EFRR-a);

g) os¡turati odgovaraju(a sredslva i vriJeme za mjere
zak[uËivanja proJekta pr¡je swðrnot dðtumä zavrõelka
projekta koJl Je naveden u odobrenom obrascu za prljavu i u
ovom Ugovoru.

8. ëe OU zahteva povraÈllo soflnanclranJa skladno s to
pogodbo, Je VP dollen OU plaëatl celoten znesek sredstev
sofinanciranJa. VP Je odgovoren za nakazilo povraÈlla
kateregakoll neupraviËenega zneska Organu za potrjevanje.
Sredsþa mora vrniti v 90 koledarsklh dneh po preJemu
dopisa, s katerlm Organ za potrjevånje zehteva vraëilo na
podlagi informaciJ, preJetih od OU.

8. Ako UT zôhtueva powat potpore u skladu s ovim Ugovorom,
VP odgovora UI-u za c'tjell lznos polPore. VP je odgovoran za
povrat bilo kojeg neprihvatljivog lznosa Tljelu za ovJeravanje.
Sredstva treba vratiti u roku od 90 kalendarskih dana od
datuma primitka dopisa kojím TiJelo za ovjcravanje zahtijeva
povrät na temelju informacija zaprlmljenlh od UT.e,

9. UT ne mole ni u kojim okolnosllma nl ¡z bllo koJeg razloga
b¡t¡ odgovorno za ttetu ili ozljedu osoblja lli vlasnlfwa vP ili
projektnih pãnnere tijekom provedbe projekta. Stoge UT ne
moZe prihvatiti nlkakvo potraZivanje za nadoknadu Stete il¡
poveéanje isplate u vezl s takvom ttetom ili oz[edom.

10. VP i projeKni partner¡ preuzimaju odgovornost prema
trecoj stranl, ukljuÈujucl odgovornost ¡a svâku Stetu lli ozlJedu
treée strane tijekom provedbe proJekta. VP i ProJektni pannerl
oslobadaju UT sv¡h odgovornostl povezanih s potrai¡vanjlme
ili zahtjevima koji su nastali zbog krSenJa prav€ tredlh strana
zato 5to se VP ili projeKnl pertnef¡ nisu pridräavali pravila ili
propisa.

1 1. Uz veé prethodno navedene obveze VP se obvezuJe:

kod za
ektnog
otpora

b) da Ée po potrebi uskladiti Ugovor o partnerstvu sa svim
partnerima odmah nakon po4lsivanja ovot Ugovora;

c) de É€ osigurati u okviru partnerstva da svakl projektni
pàrtner plati svoJe trolkove, i to iz vlastltog troikovnog mjesta;
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REPUBLIKA SLOVENlJA

stuzBA vl-ADE REPUBLIKE SLOVENUE ZA RAZVO'
rN EVROPSKO KOHEZUSKO POLITIKO

6. tlen
lnlormecfle ln komunlkacla

d) da Ée odmah obavijestiti UT ako su za projektne trolkove, u

clelostl lll djelomlðno, primljena dodatna EU ill lavna sredstva
(oslm sreditava navedenih u obrascu za prijavu) ti¡ekom

cûelog trajan¡a Projekta;
e) de te bez odlaganja dostaviti uT-u ili zäjedn¡tkom tajniENu
sve zatraiene lnformacije;

f) da Ée bez odlaganJa obav¡Jestit¡ ZajedniÈko tajni5wo o svim

predvidenim izmjenama Ugovora o pärtnerstvu;

g) da te poduzeti s e

inreresa (ukuuËuju a

obavijestiti Zajedn 
;sukob lnteresa lli 

vno izvrsavanje
ugroieno zbog

m, Politìëkorn ili
teresom Íli bilo

1J
IJA

SLOVENI]A. HRVATS
EvroD!k.!r1,. I gvroDtt¡tllid r¡ ¡e¿lonalnrteruo¡
¡urcrsl¿ unij! | È!roPll¡ aond ¡Þ rEtion¿lôi rJ¿,oj

d) da bo nemudoma obvestll OU, ëe bi blla za izdatke projekta
v celoti ali deloma prejeta kakr5na koli druga dodatna
sredstva EU ali javna sredsNa (razen sredstev, navedenih v
prijavnlci) med celotnim trajanjem projekta;

e) da bo OU ali Skupnemu sekreteriatu nemudome
posredoval vse zahtevane informacije;

f) da bo nemudoma obvestil Skupni sekretariat o vsch
predvideni h spremembah Partnerskega sPolazumâ;

tlanak o.

lnformlranle I komunlkacfla

2. OU al¡ Skupnl sekretarlat ima pravico do obJavg naslednjlh
lnformacij v kakrSn¡ koll obliki in na kakr3nem koll medflu,
vk[uëno z internetom:

a) lme VP in nlegovih pannerjev, naziv in povzetek ter zaëetni
in konëni datum projeKa;

b) dodeljenl znesek sredstev ESRR (skupni upraviÈeni strofki
dôde[erú prolektu, in stopnJa soflnanciranla FSRR) ter deleZ

skupñih stroskov proJekta, kl so upraviëenl do financlranja,

c) rezultatl in neposrednl utinkl projekta,

d) geografska lokacija projekta.

4. V primeru neizpolnjevanja pravil o informacijah in
komunikaciji se lahko uporabijo flnanëne korekcije.

2. UT ili Zajednlëko tejnlEwo lma pråvo objavitl, u bilo.kojem
obllku llipütem bilo kójeg med[a, ukljuëuju(l lnternet, sljede(e
informacije:

a) ime VP i nJegovlh Paftnera, naziv i saletak projekta te
datum poÈetka i zavrtetka projekta,

b) dodijeljeni iznos sredstava EFRR (ukupni iznos prlhvatljivih
trolkoúa iJodle[enlh proJektu i postotak sufìnanciranja EFRR)

te omJer utupñitr tro5kova projekta koJi su prihvatljivl za

flnanclranje,

c) rezultâte I lshode projelca,

d) geografsku lokaclju Projekta.

3. VP lma obvezu, u okviru svih aktivnosti I mjera, obavijestit¡

4, U sluëaju ncpridrlavanja pravila. o. informlranju i

komunikaciji, mogu se primijeniti financiJske korekcije.
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ffir REPUBLIKA SLOVENUA
SLUZBA V|-ADE REPUBLTXE STOVENUE ZA RAZVO'
tN EVROPSKO KOHEZUSKO POUTTKO

7. ëlen
TraJnost in lastnlÍtvo Ìezultätov

1. Skladno z 71. ðlenom Uredbe (EU) ðt. 1303/2013 VP
zagotov¡, da projektnl partnerjl, vklluËno z VP, wneJo prlspevek
ESRR, ëe bodo proJekti naloäb v infrastrukturo ali produktivnih
nalolb v roku petih (5) let od konËnega plaðila upraviëencu ell
v roku, ki ga doloëajo pravila o drlavni pomoÈi, kjer to velja,
predmet ðesar koli od naslednjega:

a) prenehanJa all prerazporedive prolzvodne dejavnosti iz
programskega obmoëja;

b) spremembe lastnittva dela infrastrukture, ki daje podJetJu
ali Javnemu organu neupravlëeno prednost;

c) veëje spremembe, ki vpliva na vrsto ali cilje projekta ali
pogoje njegovega iaraJanja, kar bl povzro[llo spodkopavanle
njegovlh prvotnlh ci[ev.

2. Projektl brez nalolb v infrastrukturo ali produktlvnlh nalolb
vrnejo lzplaëan prispevek ESRR, ëe zanje velja obveznost
vzdrlevanJa nalolbe na podlagl veljavnlh pravll o drlavni
pomoëi in Ëe so v obdobju, ki ga doloëaJo ta pravila, predmet
prenehanJa all prerazporedltve prolzvodne dejavnostl.

i
L

SLOVENIJA- HRVATSKA
Erroptto unlld I Evroplkr rtùd ¡a .ûtlon¿lnr r¿¡vql
Éùropt¡¡ unll¡ | tgroprtl fcod ¡¡ a(tlrnJlnr ,¡¿eol

ëlenak 7.

TraJnost r€zultate I vlasnllhro ned nJlme

1. U skladu s ðlankom 71. Uredbe (EU) br. 1303/2013, VP ée
osigurat¡ de projektni pannerl, ukljuÈujuÉi i VP, vrate sredstva
EFRR, ako ulaganje u
proizvodn pet (5) go
isplate ko blja odred
drËavnoj irnjenjivo,
sfede(em:

a) prestanku lll premje5tanJu prolzvodne aktlvnostl la/an
programskog podruËja;

b) promjeni vlasniltrra nad predmetom lnfrastrukture ðime se
trgovaëkom druEtvu lll J¡¡vnom t|elu daje neopravdanu
prednosï
c) znatajnoj promjeni koJa utjeëe na njihovu prlrodu, clljeve ili
provedbene wjcte i zbog koJe bl se dovell u pitanje njihovi
pfvotn¡ c¡ljevl.

2. Projekti bez ulaganla u lnfrestrukturu ill proizvodnju EFRR-u

Ce vrat¡ti sredstva ako su podlolni obvezi odÊavanJa ulaganja
na temeliu pr¡mjenjivih prav¡la o drlavnim potporama i ako se
njihova proiwodna aktivnost prekine lll premlesti unutar
vremenskog razdoblja koJe Je navedeno u tlm pravilima,

vlasniStvu, nazlvima te
vlasniËtva nad ishodima

3. VP mora vnaprej obvest¡t¡ OU o vseh zgoraj opisanlh 3. VP ¡e obvezan unaprijed obavljestitl UT o svim gore
spremembah, da lahko ta ugotovi, kaj od zgoraj navedenega navedenim prornJenama kako bi UT moglo odrediti Ëto se od
ve[a ln kolik5ne zneskeje treba ¡zterjet¡. gore navedenog primJenjuje I iznose koJf se trebaju vrattti,

4. VP zagotov¡, de bo ureditev lastniÈtva, blagovnih znamk ter 4. VP osigurava da su dogovori o
pravlc industrijske ln lntelektualne lastnlne na neposrednih pravlmð industfüskog i inteleKualnog
uëinkih projekta skladna s tem Ëlenom, projekta u skladu s ovlm ëlankom.

5. VP osigurava da su rczultatl I ishodi projekta zajednitki.
Shodno torng VP oslgurava da svakl projektnl partner sv¡m
druglm projektnim partnerlma dodfell Jednostavno,
neiskljuëivo pravo na upotrebu svih izvrfenih radova. VP
takoder osigurava da Ée se prillkom dodjeljivanja t¡h pråva
projektnim partner¡ma, prema potrebi, uzeti u obzir posebna
nacionelnð pravilâ i upute relevantne za pravo vlasniStva nad
ishodima i rezultatlma projekta,

6, VP zagotavlja, da so rezultatl projekta, vkljuëno s Studijami 6. VP osigurava da rezultat¡ prolekta, ukljuëuju(i studije ill
all analizarni, izvedenlmi med izvajanJem projekta, na voljo analizenastalet¡Jekomprovedbe,bududostupniJavnosti kako

Javnosti, da se zagotovi Siroka promocija uðinkov projekta bl se osigurala Slroka promídZba projeKnlh lshoda u skladu s
skladno z odobreno prijavnlco in Partnerskim sporezumorn. odobrenlm obrascem za prlavu i Ugovorom o partnerstvu.

7, VP pomod,u Ugovora o partnerswu osigurava da se po
zavrSetku pro.lekta pogtuju naëela vlasnilwa za kup[enu
opremu vode(cg i projektn
vrijednost kupljene opreme¡
zavrietka u skladu s provede
vaäeÉim nacionalnlm zekonodavstvom.

5. VP zagotavlja, da so rezultati ln utinki projckta skupni. Zato
VP zagotavfa, da bo \rsak projektn¡ pênner vsem drugim
projektnim partnerjcm dodelil preprosto neizkljuõno pravlco
do uporabe katerega koli nastalega dela. VP prav tako
zagotavlja, da se bodo ob dodefJevanju teh pravlc proJektnlm
partnerjem po potrebl upottevala posebna naclonalna pravila
ln navodlla v zvezl z lastnllklml prevlcaml projektnih uËlnkov
in rezultatov.

7. VP s Partnerskim sporåzumom zatotävlja, da se po
zaklulku projekta upostevajo lastnllka nafela kupljene
opreme (kotje navedeno v PriroÈniku o iaraJanJu proJektovza
upraviëence) vodllnega in drugih projeKnlh partnerjev in da je
preostala vrednost nabavljene opremc, kije predmet ukrepov
po zakfiuÈku, skladna z obraëunano amortizecl¡o, upoìtevano
na podlagi ustrezne naclonelne zakonodaJe.

E. ëlcn
UstvarJanJe prlhodkov

flanak e.

SwaranJc prlhoda

1. Poroõati Je trebe o neto prihodkih projekta v Protramu 1. Projekti moralu izvljestitl o neto prihodÍma projekata
lnterret V-A SI.HR. UporabfiaJo se pravlla, doloëena v Progremu lnterreg V-A SI-HR. PrlmJenjuju se pravlla koja
predpisìh EU o strukturnih in investlcljskih skladih ter v propisuju uredbe EU-a o strukturnim ¡ ¡nvestic|skam
Prlroëniku o iaraJanJu proJektov za upraviëence. fondovima te PrlruÈnik o provedbi projekåta za korisnike.
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ffir REPUBLIKA SLOVENlJA

SLUZBA VI¡DE REPUBLIKE SLOVENUE ZA RAZVOI

tN EVROPSKO K0HEZUSKO POL¡TIKO

9. ëhn
Pravica do preklnltve pogodbe

rr rfËf tr;¡¿ I
sLovENrJA - nnv¡sxl
SLOVENIJA- I{R SKA
(vro0rhå u^l¡¡ I Evropthl rkl¿l ,¿ lc¡loÈl[l tðfvol
:úrop!¡¡ un¡ts I [uraFrh Lnd ¡¡ tctloi¡lnl r¡t{oj

veljati po zak[uëku projekta.

Clanak 9.

Pravo na raskid ugovora

1. OU lma p
pravico, da
pogodbo s
celoti all del

a) je VP prejel sofinanclranje z lainimi ali nepopolnimi
lzjavaml, all

b) proleK nl izveden all 8a nl mogoËe lzvestl ozlroma, ðe nl b¡l
izvàdin ali ga nl bilo mogoëe iaresti prarroëasno, ali

c) v proJektu nastopijo spremembe, ki ogrolajo doseganJe
rezultatov, naërtovanih v priJavnlcl, ali

d) so uëinkl ln rezultatl projekte zelo oddaljeni od tistih' ki so
bili odobrenl v Prijavnici;

0 VP ni nemudoma poroëal o zemud¡ all nezmolnosti izvaJanja

financlranega projekta ali o okoli5ëln¡h, zaradi katerih Je bil
spremenjen, all

d doloëenim naërtom, zato
ñt izvaJa Po naërtu in bo
do nePosredne utinke, ali

h)je VP prepreðil ali oviral kontrole ln revlzije, all

¡) VP ne izpolnjuje obveznosti, k¡jih Jlme kot vodilni panner,
vkljuëno s komLÁikac¡o z OU in Skupnim sekretariatom, ali

j) je bllo dode[eno sofÌnanclranJe v celoti ali deloma
upórabljeno napaëno za druge namene in ne za dogovorjene,
all

oPki v Prlmeru
di PomanJkanja
da zaradl tega
NegânJe, da ne

l) ob upottevanju dololb 12. llena Odstop, zakoníto
nasledswo VP z oðstopom ali zakonitlm nasledstvom v celotl
all deloma proda, oddå ali posodl projekt tretji stranl, ali

m) postene nemogoëe preverltl. all ie kontno poroðilo pravilno
in tôre¡ s tem povezàne upravlËenost projekta, all

n pogojev âli zahtev za pomoÈ, doloèenih
v so ti pogojl ali zahtevc tudi zagotavljali
u râmsk¡h clljev.

1. Uz pravo na raskid utovora iz ëlanka-2., UT, ovisno o

slulaju, ima pråvo u potpunosti ili djelornilno rasklnutl ovaj

Ugovär preporufenirir lismom ¡, premâ potreb¡, zatra¿iti
ukupan l¡¡ djelomiðän povrat sr€dstava, ako:

e) Je VP prlmio potporu na teme[u netotnih lli nepotpunih
lzJava. lli

b) projekt nije proveden ili se ne- mote provest¡, il¡ nije
provedin ili se ne moie provesti u roku; ili

c) su se dogodile promjene u projektu koje su.,ugrozile
ostvarenje reiultata ólenlranih u obrascu za prljaw; lll

dt su ishodl i rezultâti projekta vrlo neuskladeni s onirna kojl

su odobreni u obrascu za Prljavu;

e) VP ne preda obvezna izvie5Éa ili dokaze ili nc dostavi
potrebne o-Pomenu. u

i<oloj se ¡ rlÈito navode

zal<o-nske zehtjeva' te
zahtjev nÜ

¡¡ koji odgadaju lll sprjeëavalu
p ¡li druge okolnostl koJe su

d

d ne Provodi sukladno,odretlenim

ð se-provjerl provodl.li se pr.ojeK

u ll osNaritl postavljene ciljeve,
rezultate lll lshode; lll

h) VP ometa lli sprJetava konrolu i reviziju; lll

i) VP ne ispunjava obveze koje lma kao vodeÉi pänner,
út¡ueu¡uCi k'omúnikaciju s UT-om iZajednièkim tajn¡3worÌ; lll

j) je dodijeljena potpora PotPuno ili djelomìëno upotrüebljena
u druge namjene, a ne za one do8ovorene; lll

k) se vodl steðaJnl postupak nad sredstvima VP lli le ukinut
steËaJni postupak zbog nedostatkâ sredstava !a Pov.ril
troSkôva,'uz uti.¡et da zÙog toga programskl clljevl neée biti
post¡gnuti ili póstoji rizik da neée biti postiSnuti, ili ako VP

Prestane poslovati; ill

l) na temelu odredbi ëlanka 12. Prijenos, pravna slljednostVP
prijenosom ili pravnom slijedno5tu proda, iznajmi ili da u
ialcup projehtreéoj strani; ili

m) postene nemoguÉe utvrditl jc li zavrËno lzvJeSde toëno, a

samlm llme ¡ prlhvellllvost proJekta; lll

n) VP ill zahtieve za pomof proplsane

ovim ko ti uvjeti lll zahtjevi Jamëe
uspje ih ciljeva.

izrecno naveden v nalogu za vratllo. iZriëlto naveden u zahtjevu za povrat.

3. Ëe OU uresnituje svojo pravico do prekinltve pogodbe, je i. 4lq Ul iskoristi svoJe pravo na raskid. Ugovora, prijeboJ. VP

óouõtvÞ Irriutin, razeå cäJe nlegovä terjatev närz-poouiina Je.iskljuÈen, osim akô Jê njegova wrdnja neosporna lli je

ä pi¡in"nJ zïeotóviweno so¿¡o. - þriznaia utvrdujudom presudom'
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REPUBLIKA SLOVENUA
stuzBA VI¡DE REPUBLTKE SLOVENUE ZA RAZVOJ
¡N EVROPSKO K0HEZUSKO POLTTTKO

10. ðlcn

ArhlvlranJc proJoktnc doku mcntaciJe

11. Ëlcn

Kontrola ln rcvlzfla

2. Revlzljski organ programa lnterreg v-A SþHR, odgovorni
revizljski organi EU ln v mejah prlstojnostl revizljski organi
sodelujoëih drlav ël¿nic. ki so zastopanl v skupini revlzorjev ali
druglh naclonalnlh revizijskih organov, lrnajo pravico do
revldiranja pravilne uporabe sredstev VP ali projektnih
partnerJcv all da uredijo, da tako revizijo opravijo pristojne
osebe.

r¡ r¡tEir ¡ gvl I
SLOVENIJA. HRVASKA
SLOVENIJA- HRVATSKA
Eeropll¡ lnil¡ | Lvropilt tll.d .¡ trSlcÕalnl ?lõo¡
¡urop!kc unriå | ¡!roprtl lond ¡¡ r(llgnalnl f¡¡voi

5. Zgoraj navedene dolofbe ne vplivajo na nadaljnje zakonite 5. Gore navedene odredbe nc utjeÈu na sva daljnja pravnä
zahtevke. potretlvenja.

4, ëe okoliSëine iz teta ðlena nastopljo pred izplaðilom 4, Ako se neka od okolnostl navedenlh u ovom ëlanku dogodi
celotnega zneska soflnãncirenja VP, se lahko izplaðevanje prije nego Éto se VP-u isplati c'rjeli ¡znos potpore, lsplate se
prekine, preostalega zneska pa ñi mogoëe izterjati. mogu prekinutl i ne postojl rnoguÉnost potråUivanja lsplate

preostalog iznosa,

VP/ projektnl pertnerj¡ so obvezanl v vsakem trenutku za
namene rev¡zlje varno in urejeno hr¿nitl vse uradne datoteke,
dokumente ln podatke o projektu v nJlhovl izvirni obllki 5e dve
letl po 31. decembru, kl nastopi, potem ko Organ za
potrjevanje predloZi EK raÈune, k¡ vkljulujejo izdatke projekta.
To ne vpllva na daljia obdobJa hranjenja, ki se zahtevaJo po
naclonalni zakonodaji in predplslh o drlavni pomoËi. VP/
projektni partnerji moraJo hraniti raÈune in jih v knjlgovodswu
vodltl tako, da Jlh Je mogoËe zlahka lzslediti ze potrebe
prvostopenjske kontrole ln rwiziJskc namene, ter za potrebe
zatotavuanja rev¡zUske sledi voditi ev¡denco râÈunov in
institucu, ki imajo shranJeno relevantno dokumentacfjo
skladno s 140. Èlenom Uredbe (EU) 5t, 1303/2013 ln kot je
opredefeno v Priroëniku o iaæJanju proJektovza upravlÈence.
Shranjene in posodobljene evidence/sezneml so na voljo OU
all Skupnemu sekretðrfatu.

projektr. Dula zakonska razdoblja ëuvanJa proplsana
naclonelnim zakonom I propislma o drtavnlm potporama
ostaju nepromUenjena. VP/projektnl partnerl obvezni su èwât¡
raËune te lh racunovodsNeno voditi na naËin da se mogu lako
pronaÉi za potrebe prvostupanJske kontrole i revizlje te su
obvezni za potrebe osiguranja revizijskog tragâ vod¡t¡
evidenciju o raÈunlma I ínst¡tucijama koje tuvaJu
dokurnentacflu u skladu s ðlankom 140. Uredbe (EU) br.
1303/2013 tc kako Je navedeno u PriruÈniku o provedbl
projekate za korisnike. Odriavani i aiurirani zaplsi/popisi
dostupni su UT-u ill Zajednlëkom tajn¡swu.

ðtanak 10.

ArhlvlranJe projektnc dokumcntacfle

ël¡nak tt.
Kontrole I rcvlz[c

1. vse stroske vsakega poroÈlla o napredku projekta, ki ga VP 1. Sve troËkove svakog izvjelÉ,a o nepretku proJekta,
predloãi Skupnemu sekietariatu, mora potrditl prvostopenJska podnesenog od strane VP Zejednl¿kom tajniftvu, mora
kontrola skladno z zahtevami iz 1. ðlena Pravni ola¡ir. P'.o¡,r:dul;iPrvostupanjska kontrola u skladu s uvjetima lz ëlanka

2. Tljelo za reviziju prograrna lnterreg V-A SI-HR, nadlelna
revlzorska tljela EU-a i, u okviru woje nadlelnostl, revizïska
tfela drlava Èlanlca koje sudjeluju u programu, koje
predstavlja trupa revizora ili drugo nacionalno javno tflelo za
revlzlju, lmaju pravo provesti reviziju radi utvrtlivanja koristi li
VP lll projektnl partnerl sredstva na ispravan naËln lll
dogovoritl da takvu reviziju provedu ovlaStene osobe,

3. VP in tudi proJektnl partnerJi predloäiJo vso zahtevano 3. VP, kao i projektni partnerl, predati de svu tralenu
dokurnentacflo za zgoral navedene kontrole in revizijo. dokumentaciJu za gore navedene kontrole I reviz[u. os¡gurâtl
zagotoviJo potrebne informaciJe ln omogoëijo dostop v potrebne lnformaciJe I omoguÉ¡t¡ pristuP svoJlm poslovnirn
poslovne prostore. prostorlma.

4. OU ima pravlco zedriati plaëila VP do izroëiwe zahtevanih 4. UT ¡ma pravo zadrlati sve isplate namijenjene VP dok sve
lnformacfi in dokumentacUe. potrebne ¡nformacije a dokumentecUe nlsu dostevljene.

5. Èe revlz¡ski organ lzda izjave o nacionalnlh kontrolnih 5. Ako revizorsko tijelo objavi izjave o nacionelnim kontrolnlm
sistemih ín opredèll teZavc sistemskega znaëaja, ima OU sustavlma ! ldentificira probleme sustavne prirode, UT lma
pravlco, da zedr1t lzplatila VP, dokler se tãzadeva ñe razreli. pravo obustavlti isplate VP-u dok se ti probleml ne rije5e.
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12. ëlen

Odstop. Prevno nesledswo

1. OU lma pravico, da kadar koli prenese svoje pravice in
dolZnosti iz'te pogodbe. V prirneru odstopa OU nemudoma
obvesti VP,

Z, VP sme prenesti svoje naloge ln pravice na podlagi te
pogodbe le po predhodnem pisnem soglasju OU in OzS.

3 rojektni

o o"^n"tr ""ifigi
ou.

13. ðlrn
z.vezt do lntcSrltctc

1

p
n
o
ne bo stor¡le taklnega dejanjä, to Je;

projektom; all

neprimerno vpliva ali leli neprimerno
. lzvedbe Javnega narotila all lzvedbe
kljuðno z dögovarjanjem med ponudniki.

2. VP se obvezuJe, da bo OU scznanll, ëe izve za kakrSno koli
dejswo all infórmac[0. ki nakazuJe na stor¡tev vsakega
tovrstnega deJanja.

1. VP jam ukljufena..u
pripreinu znanju.nlje

þotinlta n o-soba loja
ä¡elu¡e uz I ée Polinitl
neku od tih radnji:

projektom; ll¡

b) sve radnJe n naëin utie¿€ lli sê

nastojl utlec-ati ovedbe proJekata na

Stetu Ve, uk¡uë itelja.

ée obavijestiti UT ako sazna za bilo kakvu
iju koja uputuje na rnoguÉnost poëinienja
nih dJela.

1. UT u svakom trenutku ima pravo pren[etl svoja prava i

dulnostl u okvlru ovog Ugovora' U sluëaju prijenosa, UT Ée,

bez odgadanja, o tomÊ obavijestiti VP'

2, VP lma pravo prenijeti svoja prava I obveze u okviru ovog

Ugovora sämo nãkon prethódnog pisanog pristanka UT-a i

OzP-a,

dnostl ektni Partner
oblik, artner mora
ovog sliednlku. VP
enim UT o svakoj

promjeni.

Ëlanak 12.

Prilenos, pravne slficdnost

ðlanak 13.

N¡ëolo sevþnortl I poltonJa

Clenak 14.

Z¡vrIne odredbe

1. Ta pogodba zaëne ve[atl na den, ko jo podpi5eta obe
strankl iñ velja za odobreno trajenje projekta ter preneha
veljati Sele pó datumu hrambe z¡ namene revlzije, kot je
do[oëeno v io. ëlenu te pogodbe, Posebne zahteve, doloËene
v 1. ëlenu Pravni olarlr v anezi z npr. arhlviranJem, lastnllklml
pravicami, us revlziJo,

bbve3ëanJern rojektne
partnerje tud godbe o
sofìnanciranju,

uporabniSkim imenom.

1. Ovaj
uSovornl
projekta
revlzlJe,
Posebne
npr. arhivlranja, pr¿v¿¡ vlasniSWa. stvårânje prihode,
révizijskog tragá, reviz¡e, promidZbenih mjera I neprav¡lnosti
vrijede zã vp-i proielitne partnere i nakon datumä isteka

Ugovora o sufinanciranju'
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3. Vse korespondenca z OU ln Skupnim sekreteriatom, 3. Sva preplska lzmedu UT I ZaJedniðkog tajniStva, na temelju
povezana s to pogodbo, mora b¡ti pisnå in poslana prek ovog Ugovora, mora bitl u pisanom obliku. poslana putem
elektronskega sistema ze spremljanje dvojeziðno, v elektroniëkog sustava za praÉenje te dvojeziëna na
slovenskem in hrvatkem jezlku. AngleSËina je dovoljena le v slovenskom i hrvatskom Jezlku. Uporaba engleskog Jezika Je
lzjemnlh primerih. dopultena semo u lznimnim sluëajevima.

fiÌ REPUBLTKA SLovENUA

k/ SLUZBA VI,.ADE REPUBLIKE SLOVENUE ZA RÆ¿VO'
rN EVROPSKO KOHEZTTSKO PoLITIKO

5. Vse informacije v zvezi s programom, ki so pomembne za
VP ¡n PP, so dosegljive na spletni strani www,sl-hr.eu v
slovenskem, hrvaikem in anglelkem Jeziku.

6. ðe b¡ bila katera koll doloëba te pogodbe v celotl all deloma
neuëinkovila, pogodbeni strankl neuëlnkovlto doloËbo
nadomestlta z uðlnkovito. kl ëlm bolJ ustreza namenu
neuëlnkovite doloëbe. Zadevnf pogodbeni strankl ta postopek
¡zvedeta v plsnl obllkl. V primeru razllk. ki v tej pogodbi niso
ureJene, se pogodbenl stranki dogovorlta, da si bost¡
prizadevall za soglasno relltev zadeve.

7. Spremembe in dopolnltve te pogodbe ter morebitne
opustltve zahteve po p¡sn¡ obllkl moraJo bltl v plsn¡ obllkl in se
opravijo preko elektronskega nadzornega slstemå,

8. Zoper vse sklepe, kl jih spreJmeta OU ali Skupn¡ sekretariat,
Je mogoða prltolba skladno s posebnim pritolbenlm
postopkom OU in Skupnega sekretariata.

9. To pogodbo ureJa zakonodaja Republlke Sloven[e. V
prlmeru spora med strankame, kl ga nl mogoËe reliti
sporazumno, ,e prlstoJno sodltÈe v LJub[anl, v Republlk¡
SloveniJi.

2018

Podpls /

Alenka Smerkol¡

mlnlstricâ / mln¡strica

mag. Nina Seljak

po pooblastilu 5t. 1001-1212014129 z dne 01.01.2016 / po
ovlaÈtenju br. 1001-122014129 od dana 01.01.2016

vodja Organa upravlanja / voditeülca Uprav[aÈkog tijela

Slulba vlade za razvoJ in evropsko koheziJsko pol¡t¡ko

5. Sve informaclje povezane s protramom, koje su valne za VP
i projektne partnere, dostupne su na mreZnoj stranlci
protrama www.si-hr.eu na slovenskom, hrvatskom I

engleskom lezlku.

6. Ako je neka odredba ovog Ugovore djelomiëno il¡ u c¡jelost¡
nedjeloworna, utovorne strane zamljenlt ée nedJelovornu
odredbu djelowornom koJa Je sto sllënija svrsi nedjelotvorne
odredbe. Ugovorne stranc tàj postupak provode u pisanom
obliku, U sluËaJu nesuglaslca ko¡e nlsu pokrivene ovim
Ugovorom, ugovorne strane (e se dogovorltl da (e poku5atl
prona(i zajedniÈko rjelenje problema,

7. lzmjene I dopune ovog Utovora isva izuzeéa od zahtjeva za
plsanl obllk moraju bit¡ u plsmenom obliku i poslane putem
elektronlÈkog sustave za pra(enje.

8. Na sve odluke koJe donese UT ili ZaJednifko tajnl3wo
mogute je uloälti lalbu u skladu s posebnlm lalbenim
postupkom kojeg Je proplsalo UT I Zalednlëko taJni5tvo.

9. Oval Ugovor podlüele zakonimä Republike SloveniJe. U
sluëaJu bilo koJeg spora izmeóu strana, koji se ne mole r[eSlti
sporazumno, nadletnl sud je Sud u uubljan¡, Republika
SloveniJa.

4. Kontaktne oseba, ki je odgovorna za larajanje te pogodbe za 4, Osoba z¡ kontaK odgovorna za iarrSenje ovog Ugovora za

skupn¡ sekretariat v lmenu OU. Je Mateja tôpdlovec MaläriÉ. zajedniðko tejnlswo u lme UT, je Meteja Topolovec Malarlt.

KrðJ in datum / M

L¡U r.l'A'""1'd'-T0: ru$

prof. dr

reKor / rektor

Univerza v LJub[anl

Pogodba o sollnanclranju lz srcdstev ESRR / Ugovor o sufìnanclranju iz sredstav¿ EFRR-¡ - Pägê 13 ol '13
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PARTNERSKT SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSTVU

Partnerski sporazum I llgovor o pdrtnerstvu
(Program sodelovanja lnterreg V-A Slovenija-HrvaSka / Progrom suradnie lnterreg V-A Slovenija-

Hrvatska )

Na podlagiJavnega razpisa za predloäitev projektov, 5t. 4300-1L3/2Ol5,je bil sprejet naslednji dogovor

med / Na temelju Otvorenog poziva na dostavu projektnih prijedlogo, urudíbeni broi: 4300-773/2075,

postignut je sljedeéi dogovor izmedu

Univerza v ljubtjani, Kongresni trg L2, Sl-1000 Liubjana, ki jo zastopa / kojeg zostupo prof.dr.lvan

Svetlik, Rektor/ Rektor (v nadaljevanju: vodilni partner) / (dolje u tekstu: Vodeéipartner)

in/i

Zavod za gozdove Slovenije, Veöna pot 2, Sl-1000 [iubljana, ki ga zastopa I kojeg zcrstupo Damian

Oraiem, Direktor/ Direktor (v nadaljevanju: projektni partner 2l / (doUe u tekstu: proiektni partner 2);

Obõina Pivka, Kolodvorska cesta 5, 5l-6257 Pivka, k¡ ga zastopa / kojeg zastupo Robert Smrdelj,

Tupan/ Gradonaëelnik (v nadaljevanju: projektni partner 3l / (dalje u tekstu: proiektni partner 3);

Javna ustanova Nacionalni park Risnjak, Bijela Vodica, HR-51317 Crni Lug, ki ga zastopa / kojeg

zastupa Miljenko GaSparac, Ravnatelj/ Rovnotelj (v nadaljevanju: projektni partner al / (dolie u tekstu:

projektni portner 4);

Sveuõili3te u Zagrebu, Veterinarski fakultet, Heinzelova 55, HR-10000 Zagreb, ki ga zastopa / kojeg

zastupa Prof.dr.sc. Nenad Turk, Dekan / Oekan (v nadaljevanju: projektni partner 5l / (dalje u tekstu:

projektni portner 5);

WWF Adria - Udruga za zaStitu prirode i oöuvanje bioloöke raznolikosti, Budmaniieva 5, HR-10000

Zagreb, ki ga zastopa / kojeg zastupa Paolo Lombardi, Predsednik/ Predsiednik (v nadaljevanju:

projektni partner 6l / (dalje u tekstu: projektni partner 6);

Grad Vrbovsko, Ul. Hrvatskih Branitelja 1, HR-51326 Vrbovsko, ki ga zastopa / kojeg zostupo Draien

Mufió, íupan/ Grodonoëelnik (v nadaljevanju: projektni partner 7l / (dalje u tekstu: proiektni partner 7);

Primorsko-goranska iupanija, Adamiöeva 10, HR-51000 Rijeka, ki ga zastopa / koieg zastupo Zlatko

Komadina, âupan/ Zupon (v nadaljevanju: projektni partner 8l / (dolje u tekstu: proiektni portner 8);

za izvedbo projekta / radi provedbe projekto ëezmejno sodelovanie in ekosistemske storiWe za

dolgoroöno ohranjanje populacij velikih zveri v severnih Dinaridih I Prekogronîëna surødniø í usluge

ekosustova u dugoroënom oëuvonju populacijø velikih zvijeri u sjeverním Dinøridíma s kratico / ë¡i¡ ie
akronim Carnivora Dinarica I Cørnivora Dinarica.

L

lavni razpis / Javni poziv lnterreg V-A SI-HR, 75. 1. 2076
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PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

1. ðfen | ëlandk 7.

Predmet partnerskega sporazuma I Predmet Ugovora o portnerstvu

I. Vodilni partner in projektni partner(ji) s tem partnerskim sporazumom doloëijo postopke za

izvajanje aktivnosti in medsebojna razmerja, ki bodo urejala partnerstvo, sklenjeno za namene

izvedbe zgoraj omenjenega projekta. / No temetju ovog lJgovora o partnerstvu, Vodeéi partner i
projektni portner/i definiraju provilo o postupc¡mo za provedbu aktivnosti i o odnosima koii ée

vrijediti u portnerstvu uspostavljenom rodi provedbe prethodno novedenog proiekto.

Z. Podpisani partnersk¡ sporazum opredeljuje vzajemno odgovornost vseh strank v zvezi z

administrativnim in finanënim upravljanjem projekta. I Potpisoni Ugovor o portnerstvu definira

uzojomne odgovornost¡ svih strona u pogledu administrotivnog ifinønciiskog upravliønia proiektom.

3. Podpisani partnerski sporazum je priloga k prijavnici. / Potpisani Ugovor o portnerstvu ie Prilog

obrascu za priiavu.

2. ðlen | ëlanøk z.

Cifii projekta I Ciljevî proiekta

projekt / Projekt Carnivora Dinarica I Cørnivorø Dinarico bo príspeval k ciljem, doloðenim v Programu

sodelovanja. / doprinosi citjevimo nøvedenima u Progrømu surodnie. Cilji in rezultati projekta so, ëe

povzamemo / Citjevi í rezultati projekta su opredeljeni v poglaviu C.2. Opis proiekta, Proiektni cilii in

rezultati Prijavnice projekta/ definirøni u pogløvju C.2 Proiektni cilievi i rezultoti Obrøzco zø priiavu

projekta.

3. ölen I ëlanak 3.

Trajanje partnerskega sporazuma I Trdidnie Ugovora o partnerstvu

1. Ta partnerski sporazum je veljaven od datuma, ko ga podpiSejo vse stranke. V veljavi ostane, dokler

vodilni partner v celoti ne poravna svojih obveznosti do svojih partnerjev in Organa upravljanja

(OU), vkljuðno z rokom za hranjenje dokumentov za namene finanënih kontrol. / Ovai Ugovor o

partnerstvu vrijedi od datumo potpisivanjo svih strana. Ostaie no snazi dok Vodeéi portner u

potpunost¡ ne ispuni svoje obveze premq svojim portnerima i Uprovljaðkom tiielu (UT), ukliuëuiuéi

razdobtje u kojem su dokumenti rospoloiivi za finonciisku inspekciiu.

2

lavni razpis / Javni pozív lnterreg V-A SI-HR, 1.5. L. 20L6
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2. Ta partnerski sporazum prav tako ostane v veljavi, öe med projektnimi partnerji obstaja kakrSen koli

nere5en spor pri izvensodnem arbitrainem organu. I Ovoi Ugovor o portnerstvu ostoje na snazi i

oko postoji neki nerijeienispor izmedu partnera pri izvonsudskom arbitrainom tiielu.

3. Kadar kateri od projektnih partnerjev krSi obveznosti, ki izhajajo iz tega partnerskega sporazuma, ali

kadar kater¡ od partnerjev kljub opominu vodilnega partnerja 5e naprej krSi svoje obveznosti, to

lahko povzroöi njegov predëasni izstop od sodelovanja v projektu. S tem odstopom se morajo

soglasno strinjati vsi drugi sodelujoöi partnerji in prav tako ga mora odobriti Odbor za spremljanje

(OzS). Partner, ki iz projekta izstopi, je skladno s tem s partnerskim sporazumom doläan izvesti vse

dejavnosti in plaðati vse stroSke, ki so nastali med njegovim sodelovanjem v projektu. V primeru

predloga o izkljuëitvi projektnega partnerja je treba nemudoma obvestiti Skupni sekretariat. /
Krlenje obvezo iz ovog lJgovora o portnerstvu od strone jednog partnera ili kado iedan portner

nostavlja krliti svoje obveze unatoë upozorenju Vodeéeg partnera moíe dovesti do niegovog ranog

istuponja iz sudjelovonja u projektu. O tom istuponju moro se odluëiti konsenzusom izmedu svih

drugih partnero koji sudjeluju u projektu te ga mora odobrìti Odbor zo proóenie (OP) Programa

suradnje. Partner koji se povloëí iz projekta, na temelju ovog Ugovora o portnerstvu, duian ie izvrÉiti

sve svoje aktivnosti i plotitisve troikove nostole tijekom njegovo sudjelovonia u proiektu. U sluëaiu

prijedlogø o isktjuöenju pørtnero iz projekto, potrebno je odmoh oboviiestiti Zaiedniðko toiniítvo
(zr).

4. ölen | ëtanak 4.

Vloga in odgovornost vodilnega partnerja I Uloga i odgovornosti Vodeóeg partnera

L. Vodilni partner je odgovoren za splo5no koordinacijo, upravljanje in izvajanje projekta. Vodilni

partner je glavni upraviëenec do nepovratnih sredstev Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR)

in bo ta sredstva upravljal skladno z doloöbami tega partnerskega sporazuma. Vodilni partner

prevzame odgovornost za celotni projekt. / Vodeéi portner je odgovoran zo cielokupnu koordinaciiu,

upravljanje i provedbu projekto. Vodeéì partner je glavni korisnik sredstavo Europskoga fonda zo

regionalni rozvoj (EFRR) i sredstvima ée uprovljati u sklodu s odredbomo ovog Ugovoro o

portnerstvu. Vodeéi partner preuzima odgovornost zo ciieli proiekt.

2. Vodílni partner mora skladno s tem sporazumom / No temelju ovog Ugovora Vodeéi partner ie
obvezon:

a) imenovati projektnega vodjo, ki je operativno odgovoren za izvajanje celotnega projekta /
imenovoti projektnog menadäera ko| ima operot¡vnu odgovornost zo provedbu ciielog

projekta;

b) zagotoviti pravoðasno izvrËitev celotnega projekta / iomöiti provovremenu izvedbu ciielog

projekto;

3

Javní rozpis / Javni poziv lnterreg V-A SI-HR, 1.5. 7. 2076
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c) zagotoviti izpolnítev vseh pogojev, ki jih je z odobritvijo projekta doloëíl Odbor za spremljanje

/ osigurati ispunjavonje svih uvjeto koje je odredio Odbor za proéenie prilikom odobrenia

projekta;

d) se hitro odzvati na vse zahteve Organa upravljanja in Skupnega sekretariata / brzo reagiroti na

sve zohtieve lJprovliaðkog tiiela i Zojedniëkog tajniitvo;

e) zastopat¡ projektne partnerje pred Organom upravljanja programa I predstovliati proiektne

partnere pred Upravljoðkim tiielom programa;

f) obveSðati projektne partnerje o napredku celotnega projekta I obovieítovati proiektne

portnere o napretku cijelog proiekto;

g) obve$ðati projektne partnerje o vsakrðni spremembi pogojev, ki so osnova tega sporazuma, ali

o vsakrSni spremembi, k¡ b¡ lahko vplivala na izvajanje projekta, izvajanje aktivnosti

informiranja in obveSðanja ali izplaðila sredstev ESRR / obovieitovati proiektne pdrtnere o svim

izmjenama uvjeto, koji su osnova ovog lJgovora, ili o izmienama koie bi mogle utiecoti na

provedbu projekto, provedbu informocijskih i komunikaciiskih aktivnostiili na isplatu sredstovo

EFRR-o;

h) podpirati projektne partnerje pri izpolnjevanju njihovih obveznosti, tako da jim zagotovi prave

informacije, navodila in pojasnila o postopkih, obrazcih in drugih pomembnih dokumentih /
podríovøti projektne partnere u provedbi njihovih obvezø pruåaiuéi im toëne informaciie,

indikocije i obrozloàenja o procedurama, obrascima idrugim voänim dokumentimo;

i) nemudoma obvestiti projektne partnerje o vsakem dogodku, ki bi lahko povzroëil zaðasno ali

konëno prekinitev projekta ali kakrðno koli drugo odstopanje od izvajanja projekta / odmah

obøvijestiti projektne portnere o svakom dogadaju koii moie dovesti do privremenog ili

konoðnog prekido projekto ili o nekom drugom odstuponiu u provedbi proiekta;

j) pravoðasno seznanjati projektne partnerje z vso pomembno korespondenco z Organom

upravljanja in Skupnim sekretariatom f pravovremeno obqviiestiti proiektne portnere o svakoi

voínoj koresponde nciji s u provljaëki m tiielom i zaiedniëki m tai niítvom;

k) zagotoviti dobro finanöno upravljanje sredstev, dodeljenih za izvedbo projekta, vkljuöno z

loðenim raöunovodstvom za namene projekta in sistemom za hranjenje spremnih

dokumentov / jamëiti dobro financijsko upravljanje sredstvima koio su dodiieliena zø provedbu

projekta, uktjuëujuéi uspostavljonje zosebnog roëunovodstva zo potrebe proiekto i sustavo zo

pohronu prateéih dokumenoto;

l) vnaprej doseöi dogovor s projektnimi partnerji o vseh zahtevkih, naslovljenih na Organ

upravljanja ali Skupní sekretariat v zvezi s spreminjanjem prijavnice, vkljuðno z morebitnim

prerazporejanjem odobrenega stroSkovnega naðrta / unaprijed postiéi dogovor s proiektnim

partnerimo o svim zahtjevimo, naslovljenim no Uprovljaëko tiielo ili Zaiedniëko tainiËtvo u vezi

s izmjenom obrasco za prijavu, ukljuëujuéi eventualnu prerospodielu odobrenog proroðuna;

m) zagotoviti, da ne prihaja do dvojnega financiranja ali dvojnega poroðanja stro5kov I osigurati

do se ne dogodi dvostruko financiranje troíkova ili dvostruko izvieitovonie o troËkovimø;

n) preveriti, da izdatke, ki so nastali pri projektnih partnerjih, preverijo prvostopenjski

kontrolorji, preden se za izplaëilo preko Organa upravljanja posredujejo Organu za potrjevanje

(Op) na obrazcu za povraðilo /provjeriti da su troékove proiektnih portnero provierili nacionalni
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kontrolori prije nego ito se proslijede Tijelu zo ovjerovanje (TO) putem Uprovliaðkog tijela

unutor obrasco zo povrot;

o) pripraviti in Skupnemu sekretariatu predloåiti redna poroðila o napredku, konëna poroðila,

zahtevke za povraðifo in vse druge zahtevane dokumente / pripremiti i podnijeti Zajedniðkom

tajniËtvu periodiëno izvjeíóa o nopretku, zavríno izvjeðéa, zahtjeve za povrot i sve druge

zotroiene dokumente;

p) vsakemu projektnemu partnerju nemudoma zagotoviti pravilni in pravoëasni prenos sredstev,

ki mu prípadajo iz ESRR, ko jih prejme od Organ potrjevanja I jamëiti isprovan i provovremen

prijenos sredstava svim projektnim partnerima u iznosu koji im pripodo iz EFRR-I bez

odlogonja nokon ito ih primi od Tijelo zo ovjeravonie ;

q) Skupni sekretariat obvestiti o nakazilu sredstev ESRR projektn¡m partnerjem / obøvijestiti

Zajedniöko tajniËtvo o prijenosu sredstøvo EFRR-a premd partnerimo;

r) v vsakem trenutku za namene revizije hraniti vse uradne datoteke, dokumente in podatke o

projektu v njihovi izvirnioblikivarno in urejeno 5e dve leti po 31. decembru, ki nastop¡, potem

ko Organ potrjevanja predloii Evropski komisiji raðune, ki vkljuðujejo izdatke operacije. Ta

doloëba ne vpliva na daljia zakonsko doloöena obdobja hrambe, ki jih doloðata nacionalna

zakonodaja in uredba o dräavni pomoëi. Vodilni partner mora hraniti raðune in jih v

knjigovodstvu voditi tako, da jih je mogoëe zlahka izslediti za prvostopenjsko kontrolo in

revizijske namene, ter voditi evidenco raõunov in organov, ki imajo dokumentac'tjo v revizijski

sledi skladno s ëlenom 140 Uredbe (EU) 5t. L303/2OL3 in kot je opredeljeno v Priroðniku o

izvajanju projektov za upraviðence. Shranjene in posodobljene evidence/seznami so na voljo

Organu upravljanja ali Skupnemu sekretariatu / rodi potrebo revizije ciielo vrijeme ðuvoti sve

sluibene ddtoteke, dokumente i podotke o projektu u izvornom obliku no siguron i prikladon

noðin tijekom dvije godine od 37. prosinco koji slijedí nakon íto Tijelo za ovjeravanje Europskoj

komisiji podnese roöune u kojimo su ukljuöeni troËkovi operocijo. Duío zqkonska razdobljo

zadríavonja propisana nacionalnim zakonom i Uredbom o dräavnim potporama ostaju

nepromijenjena. Vodeéi portner obvezon je pohroniti raëune i ëuvati ih u raðunovodstvenom

servisu toko da se mogu lako pronøéi i provjeriti za potrebe prvostupaniske kontrole i revizije te

moro soëuvati zapise o raëuilma itijelimø kojo ëuvoju dokumentaciju u okviru revizije u sklodu

s ðlankom 140. Uredbe (EU) br. 1303/2073 te kqko je novedeno u Priruðniku o provedbi

projekata zo korisnike. Odríavoni i aíurirani zapisi/popisi rospoloíivi su Uprovljoëkom tijelu ili

Zoj ed n i ëko m toj n i Ëtv u;

s) zagotoviti dostop do podatkovnih zbirk in dokumentov za vse predstavnike institucij, ki so

zadolãene za nadzor, predviden v Programu sodelovanja , ter za institucije, ki so pooblaSöene

za spremljanje projekta. Vodilni partner mora tudi zagotoviti, da ta pravila upoStevajo njegovi

projektni partnerji / omoguéiti pristup bazamo podatoko i dokumentimo zø sve predstavnike

institucijo zaduienih zo kontrolu predvidenih Programom surodnie, koo i zo svo t¡jelq ovlaítena

za praéenje projekta. Vodeéi portner mora takoder jomðiti da ée njegovi proiektni partneri

poËtivoti prethodno novedeno provila;

t) zagotoviti Evropski uniji (EU), Organu upravljanja, Skupnemu sekretariatu, prvostopenjskí

kontroli, odgovornim nacionalnim in regionalnim organom dostop do lokacij, kjer se je projekt

izvajal, in do sedeÍa vseh projektnih partnerjev, da se v okviru nadzornih dejavnosti projekta
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izvedejo predvidena preverjanja na kraju samem ("kontrola na kraju samem" in "kontrola na

terenu") / jomëiti Europskoj uniji (ElJ), lJprovljaëkom tijelu, Zajedniëkom tajniÉtvu, Tijelu zo

prvostuponjsku kontrolu i nadleùnim nacionolnim tijelima pristup lokaciji gdje je projekt

proveden i sjediítima svih projektnih partnera koko bi se provele >kontrole no terenu< i

"nosumië,ni posjeti" predvideni u okviru oktivnosti kontrole proiekta;

u) zagotov¡t¡ odgovornim neodvisnim ocenjevalcem dostop do vsakega dokumenta ali

informacije v zvezi s t¡st¡m delom projekta, za katerega je dani projektni partner odgovoren in

ki se Ëteje za nujnega za njihovo dejavnost / omoguéití ovloítenim neovisnim procjeniteljima

pristup svøkom dokumentu ili informaciji u vezis dijelom projekta zo koiiie odgovoran i koji se

smotro potrebnim za njihovu oktivnost;

v) zagotovit¡ skladnost z EU in nacíonalno zakonodajo / djelovoti u sklodu s nacionalnim

zokonodovstvom i zakonodovstvom Europske unije;

w) preveriti ustrezno porabo sredstev ESRR skladno z izvajanjem aktivnosti vsakega projektnega

partnerja ter pripraviti zahtevanih dokumentov in evidenc za zakljuëek projekta / pregledoti

jesu li pørtneri no odgovorajuéi noëin troíili sredstva EFRR-a, u sklodu s provedbom aktivnosti

svokog portnero i pripremiti sve potrebne dokumente ievidencije za zavrietak projekta;

x) nemudoma obvestiti Skupní sekretariat o vseh predvidenih spremembah partnerskega

sporazuma / bez odlaganja obovijestiti Zajedniëko tajniitvo o svim previdenim izmjenoma

Ugovoro o partnerstvui

y) morebitne druge naloge v dogovoru s partnerji / <svi drugi zadoci dogovoreni s portnerima.

3. V primeru resnega neizpolnjevanja ciljev, ki se nana5ajo na kazalnike neposrednega uëinka, se na

ravni projekta lahko uporabijo finanëni popravkí. / U sluëaju ozbiljnog neíspunjavonja ciljeva koji se

odnose na pokozatelje ishoda, moguée je primijenitifinoncijske korekcije no razini projekto.

5. ölen | ëtanok 5.

Vloga in obveznosti projektnih partnerjev / Uloga i obveze proiektnih portnera

t. Projektni partnerji so odgovorni za izvajanje doloëenih projektnih dejavnosti s ciljem doseganja

neposrednih uðinkov na naöin in v obsegu, kot je navedeno v prijavnici. / Projektni partneri su

odgovorni zo izvedbu specifiðnih projektnih oktivnosti køko bi ostvorili ishodi no naëin i u opsegu

koko se navodi u obroscu za prijovu.

2. Projektni partnerji morajo skladno s tem sporazumom / Na temelju ovog Ugovora projektni portneri

su obvezni uðiniti sljedeée:

a) imenovati kontaktno osebo za izvedbo tistih delov projekta, za katere so odgovorni, in jo

pooblastiti za zastopanje zadevnega projektnega partnerja f imenovati osobu za kontokt za

provedbu dijelovo projekto zo koji su odgovorni i ovlastiti osobu zo kontokt za zastuponie

projektnog portnerø ;
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b) zagotovit¡ izvedbo tistega dela projekta, za katerega so odgovorni skladno s prijavnico in

delovnim naërtom projekta ali drugim dogovorom I osigurøti provedbu diielo proiekto zo koii

su odgovorni u sklodu s obrascem za prijavu i plonom roda projekta'ili drugim dogovorom;

zagotoviti, da so stroSki, ki nastanejo med projektnimi dejavnostmi, skladni s pravili Programa

sodelovanja glede upraviðenosti / osigurati da troikovi nostali tiiekom proiektnih aktivnosti

budu u sklodu s pravilima o prihvotljivosti Programa suradnie i

poroëati o ustvarjenih prihodkih / izvjeðtavati o ostvarenim prihodÍma;

zagotoviti dobro finanöno upravljanje sredstev, vkljuðno z loðenim raðunovodstvom za projekt

in s sistemom za hrambo dokumentov / jamëiti dobro financijsko uprovljanje sredstvima,

ukljuëujuéi zosebno raëunovodstvo za potrebe projekto i sustov pohrone dokumenoto;

zagotoviti, da so poroëani in plaöaní stroöki nastal¡ za namene izvajanja projekta ter da

ustrezajo dejavnostim, dogovorjenim med projektnimi partnerji / iomëití da su priiovlieni i
ploéeni troökovi nastali uslijed provedbe projekto i do odgovaroiu aktivnostimo koje su

dog ovo r i I i proj e ktn i pa rtne ri ;

zagotovitÍ, da prvostopenjska kontrola preveri stroËke, o katerih projektni partner poroëa,

preden jih posredujejo vodilnemu partnerju skladno z roki, ki so strogo povezani z zahtevki za

izplaðilo, poroðilí o napredku projekta in zakljuönim poroðilom, ki ga mora vodilní partner

predloZiti skupnemu sekretariatu / osigurati da prvostupaniski kontrolori proviere troëkove

koje je projektni portner prijavio prije nego Ëto se proslijede Vodeéem partneru u skladu s

rokovimo strogo povezanimo sa zohtjevima zo plaéanje, izvieíéimo i zavrínim izvieiéem koje

ée Vodeéi partner predstaviti Zaiedniðkom toiniítvu ;

zagotoviti pravoëasno izvedbo projekta skladno z delovnim naërtom s poudarkom na

doseienih neposrednih uðinkih / jomðiti pravovremeno izvedbu projekto u skladu s planom

rodo, o posebno do ée oðekivoni ishodi bit¡ uist¡nu ostvareni;

nemudoma obvestiti vodilnega partnerja o vsakem dogodku, ki bi lahko povzroëil zaðasno ali

dokonëno prekínitev projekta ali kakrSno kolidrugo odstopanje od izvajanja projekta, vkljuðno

s spremembami svojega dela stroðkovnega ali delovnega naërta projekta I odmoh obaviiestiti

Vodeéeg pdrtnero o svakom dogodaju koji moåe dovesti do privremenog ili konoðnog prekida

projekta iti o nekom drugom odstuponju u provedbi projekto, ukliuëuiuéi sve izmiene u diielu

njegovog projektnog proroöuna iliplana rada proiekta;

upoStevati nacionalno zakonodajo in zakonodajo Skupnosti, Ëe zlasti pravila o drÍavni pomoði,

javnih naroðilih in horizontalne politike EU, tj. varstvo in izbolj5anje okolja, odprava neenakosti

ter spodbujanje enakÍh moZnosti za moSke in äenske / poítivoti nacionalne propise i propise

lJnije, posebno uzimajuéi u obzir pravila o driavnim potporoma, iovnoi nobovi i horizontalnim

pitonjimo EIJ-a, odnosno provilo o zoËtiti i poboljíanju okoliËa, uklanianiu neiednakosti i

promiconju jednakih prilika zo iene i muËkorcei

v vsakem trenutku za namene revizije hraniti vse uradne datoteke, dokumente in podatke o

projektu v njihovi izvirni obliki varno in urejeno 5e dve leti po 31. decembru, ki nastopi, potem

ko Organ potrjevanja predloåi Evropski komisiji raëune, ki vkljuëujejo izdatke operacije. Ta

doloðba ne vpliva na daljËa zakonsko doloëena obdobja hrambe, ki jih doloëata nacíonalna

zakonodaja in uredba o drZavni pomoëi. Projektni partnerji morajo hraniti raðune in jih v
knjigovodstvu voditi tako, da jih je mogoëe zlahka izslediti za prvostopenjsko kontrolo in

c)

d)

e)

f)

s)

i)

h)

i)

k)
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rev¡zijske namene, ter voditi evidenco raöunov in organov, ki imajo dokumentacijo v revizijski

sledi skladno s ðlenom L40 Uredbe (EU) Ët. L3O3/2O13 in kot je opredeljeno v Priroöniku o

izvajanju projektov za upraviðence. Shranjene in posodobljene evidence/seznami so na voljo

Organu upravljanja ali Skupnemu sekretariatu / radi potrebd reviziie ciielo vriieme ðuvati sve

sluàbene datoteke, dokumente i podatke o projektu u izvornom obliku na siguron i priklodan

naðin tijekom dvije godine od 37. prosinca koji slijedi nokon Ëto Tiielo zo ovieravanie Europskoi

komisiji podnese raë,une u kojima su ukljuëeni troËkovi operocija. Duio zakonsko razdoblia

zadràøvonja propisona nacionolnim zqkonom i Uredbom o dríavnim potporamo ostoiu

nepromijenjeno. Projektni partneri obvezni su pohroniti raëune i ëuvati ih u roëunovodstvenom

servisu tako do se mogu lako pronoéi i provjeriti za potrebe prvostupaniske kontrole i reviziie te

moroju odriovoti zopise o roðunimo i tijelimo koja ðuvaiu dokumentaciiu u okviru reviziie u

sklodu s ëlonkom 140. Uredbe (EU) br. 1303/2013 te koko je navedeno u Priruöniku o provedbi

projekato za korisnike. Odríovani i oíurironi zøpisi/popisi raspoloíivi su Upravlioðkom tiielu ili

Zajed n iðkom taj n iËtv u;

l) zagotoviti dostop do podatkovnih zbirk in dokumentov za vse predstavnike institucij, ki so

zadolZene za nadzor, predviden v Programu sodelovanja, ter za organe, ki so po potrebi

pooblaSöeni za spremljanje projekta / premo potreb¡ omoguéiti pristup bozamo podataka i

dokumentimo za sve predstdvnike institucijo zaduíenih za kontrolu predvidenih Programom

suradnje, kao i zo svø tijelo ovlaitena zo proéenie proiekta;

m) zagotoviti Evropski uniji (EU), Organu upravljanja, Skupnemu sekretariatu, prvostopenjski

kontroli, odgovornim nacionalnim in regionalnim organom dostop do lokacij, kjer se je projekt

izvajal, in do sedeia vseh projektnih partnerjev, da se v okviru nadzornih dejavnosti projekta

izvedejo predvidena preverjanja na kraju samem ("on-the-spot-checks" in "sample-site-visits")

/ jomëiti Europskoj uniji (EU), Uprøvljaëkom tijelu, Zaiedniëkom toin¡ítvu, Tiielu za

prvostuponjsku kontrolu i nødleinim nacionalnim tijelima pristup lokaciii gdie ie proiekt

proveden i sjediËtima svih projektnih portnero koko bi se provele tkontrole no terenuç i

" n osu m iðni posjeti" predvideni u okvi ru oktivnosti kontrole proie kta;

n) zagotoviti odgovornim neodvisnim ocenjevalcem dostop do vsakega dokumenta ali

informacije v zvezi s tistim delom projekta, za katerega je dani projektni partner odgovoren in

ki se Steje za nujnega za njihovo dejavnost / omoguéiti ovlaitenim neovisnim procieniteliimo

pristup svakom dokumentu ili informociji u vezi s dijelom proiektø za koiiie odgovoran i koii se

smqtro potrebnim zo niihovu aktivnost;

o) povrniti vodilnemu partnerju neupraviëeno ízplaðane zneske (ëe je to ustrezno) / vratiti

Vodeéem portneru iznose koji su neoprovdano isplaéeni (ako ie primieniivo);

p) obvestiti vodilnega partnerja o vseh spremembah, tudi o spremembah banðnih podatkov /
obavijestitiVodeéeg partnero o svim promjenomo, ukljuëuiuéi bonkovne podotke;

q) nemudoma se odzvati na vse zahteve Organa upravljanja ali Skupnega sekretariata, ki jih

posreduje vodilni partner / odmah odgovoriti no sve zohtjeve Uprovlioökog tiielo ili

Zajedniëkog toiniitvo koie im prenese Vodeéi portner;

r) skladno z obstojeöo zakonodajo in nacionalnimi/regionalnimi smernicami poroðati, ëe

projektne dejavnosti vsebujejo elemente drZavne pomoëi / u sklodu s postoieéim propisimo i
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nocionalnim smjernicama prijaviti ako projektne oktivnosti sodrZovoiu elemente dråavne

potpore;

s) zagotoviti skladnost z zakonodajo EU in nacionalno zakonodajo / djelovoti u sklodu s

nacionalnim zokonodavstvom i zokonodavstvom Europske uniie;

t) morebitne druge nalogen dogovorjene s projektnimi partnerji / svi drugi zadoci dogovoreni s

partnerimo.

4. Projektni partnerji se strinjajo, da bodo storilivse potrebno, da bo vodilni partner lahko izpolnjeval

obveznosti, ki jih doloëata prijavnica in Pogodba o sofinanciranju iz sredstev ESRR. / Proiektni

partneri pristoju na poduzimdnje svih potrebnih koraka kako bi Vodeéem portneru omoguéili da

ispunjova svoje obveze kako su novedene u obrascu za prijovu i u Ugovoru o sufinancironju iz

sredstovo EFRR-a.

6. ðlen | ëlanak 6.

Sodelovanje s tretjimi osebami in pravno nasledsWo I Suradnja s treéîm stranomo Î pravno

sljedniÉtvo

1. Ob sodelovanju s tretjimi osebami, vkljuëno s pogodbenimi izvajalci in podizvajalci, bo imel

projektni partner v v zadevnem projektu 5e naprej izkljuëno odgovornost do vodilnega partnerja,

kar zadeva ízpolnjevanje svojih obveznosti, ki so doloðene v tem partnerskem sporazumu in v

nacionalnizakonodaji s podroðja javnih naroðil. Projektní partner bo obvestil vodilnega partnerja o

predmetu in stranki katere koli pogodbe, sklenjene s tretjo osebo. / U sluëaju surodnje s treéim

stronamo, ukljuëujuéi izvodoëe ili podizvodaëe, projektni portner bit ée jedini odgovoran Vodeéem

partneru zo te radove u pogledu usklodenost¡ sa svojim obvezamo koje su propisane ovim

lJgovorom o partnerstvu i nocionalnim propisima s podruðja jovne nabove. Proiektni partner treba

obavijestiti Vodeéeg portnero o svakom predmetu i stronci svakog ugovoro zokliuðenog s treéom

stronom.

2. Noben partner v projektu nima pravice prenesti svojih pravic in obveznosti, ki izhajajo iz tega

partnerskega sporazuma, brez predhodnega soglasja drugih projektnih partnerjev in organov,

odgovornih za izvajanje Programa sodelovanja. Stranke v tej pogodbi so seznanjene z doloðbami

Pogodbe o sofinanciranju iz sredstev ESRR, kí vodilnemu partnerju dopu5õajo, da svoje obveznosti

in pravice prenese naprej, kot doloða razpoloiljiv vzorec Pogodbe o sofinanciranju iz sredstev ESRR,

objavljena v razpisni dokumentaciji, Ëele po predhodnem pisnem soglasju Organa upravljanja. /
Nijedan portner u projektu nemo pravo prenositi svoja provo i obveze propisane ovim Ugovorom o

portnerstvu bez prethodnog pristonka drugih projektnih portnera u proiektu i odgovorníh tiielo zo

provedbu programo. ugovorne strane svjesne su odredbi lJgovora o sufinancironiu no temeliu koieg

se Vodeéem partneru dozvoljavo da dodijeli svoje duLnosti i pravo, koko ie navedeno u dostupnom

predloðku lJgovora o sufinancironju iz sredstava EFRR-a koji je obiovljen u poketu za priiovu, somo

nokon prethodnog pisonog pristonka Upravlioëkog tiielo.
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7. õlen | ëtonok 7.

Ukrepi informiranja in obveððanja ter razSirjanje rezultatov / lnformiranie, promìdäbene mjere i
disemi nacija rezultata

L. Vodilni partner in projektni partnerji skupaj izvajajo dejavnosti informiranja in obveSèanja skladno z

delovnim naðrtom v prijavnici, da zagotovijo ustrezno promocijo projekta, usmerjeno na ciljne

skupine in 5ir5o javnost. I Vodeéi partner i projektni partner¡ zojedno provode informacijske i
komunikacijske aktivnosti u sklodu s plonom rado iz obrosca za prijavu kako bi se osigurola

odgovarajuéa promidibø projekta usmjerena na ciljane skupine i opéu javnost.

2. Pravila informiranja in obveËëanja so doloðena v Uredbi ES, 5t. L3O3/2OL3, lObveSöanje in

komuniciranje< ter v ustrezn¡h delih Priroönika o izvajanju projektov za upraviëence. / Pravila o
informiranju i komunikaciji novedena su u Uredbi EZ, br. 1303/2013 "lnformøcijske i komunikacijske

mjere" te u relevontnim dijelovimo Priruënika o provedbi projekata za korisnike.

3. Vsak projektni partner bo v okviru katere koli dejavnosti poudaril, zlasti z ukrepom na podroëju

odnosov z javnostmi, vkljuðno s postopki javnega naroðanja, da se projekt izvaja s finanëno pomoðjo

sredstev ESRR v okviru Programa sodelovanja lnterreg V-A Slovenija-HrvaËka. / Svoki projektni
partner treba istaknuti u okviru svih aktivnosti, posebno u okviru mjera odnoso s javnoËéu,

ukljuëujuéi postupke javne nabove, da se projekt provodi uz financijsku pomoé EFRR-I unutor
Programo surodnje lnterreg V-A Slovenija-Hrvøtsko.

4. RezultatÍ projekta bodo na voljo vsem zainteresiranim tretjim strankam in Ëir5í javnosti. Projektni

partnerjise zavezujejo, da bodo dejavno sodelovali pri vseh kampanjah, uvedenih z namenom, da ti
rezultati prinesejo korÍsti, se Sirijo in poveõajo svojo vrednost. / Rezultoti projekto bit ée dostupni

svakoj zainteresironoj treéoj sÛani i opéoj javnosti. Projektni partneri se obvezuju da ée imati
oktivnu ulogu u svim øktivnostimo koje se organiziraju koko bi ti rezultati donijeli koristi, dø bi se

íirili i poveéali svoju vrijednost.

5. Partnerji se strinjajo, da vodilni partner zagotovi Organu upravljanja podatke o projektu, da jih ta
objavi v kakr5ni koli obliki, in sicer brez omejitev, kar zadeva varstvo podatkov. / Portneri pr¡stoju do

Vodeéi pqrtner Upravljoëkom tijelu dostovljo informocije povezane s projektom zo objovu u bilo

kojem obliku, pri ëemu ne postoji ograniðenje u pogledu zaitite podatoko.

8. õlen | ëtanok 8.

tastni5tvo - uporaba rezultatov I VlasniËtvo - upotrebo rezultota

L. Vsi projektní partnerji se obvezujejo, da bodo v zvezi z rezultati, pridobljenÍmi tekom izvajanja

projekta, spo5tovali veljavno zakonodajo o intelektualni lastnini in avtorskih pravÍcah. / Svi projektni
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partneri se obvezuju do ée u vezi s rezultotimo, ostvarenim tijekom provedbe proiekto, primieniivati

vaäeée zakonodovstvo o i ntele ktuol nom vlosn iËtv u ¡ autorsk¡m pravi mo.

2. Brez poseganja v prej3nji odstavek projektni partner zagotavlja Organu upravljanja pravico do

proste uporabe rezultatov projekta. Vodilni partner zagotavlja, da so rezultati in uðinki projekta

skupna lastnina vseh projektnih partnerjev. Vodilni partner ¡z tega razloga zagotavlja, da bo vsak

projektni partner vsem drugim projektnim partnerjem dodelil preprosto in neizkljuðno pravico do

uporabe katerega koli nastalega dela. Vodilni partner prav tako zagotavlja, da se bodo ob

dodeljevanju teh pravic projektnim partnerjem po potrebi upo5tevali posebni nacionalni predpisi in

navodila v zvezi z lastniSkimi pravicami projektnih uðinkov in rezultatov. / Ne dovodeéi u pitonie

prethodní stavak, projektni partner omoguéuje uprovliaëkom tiielu dø besplotno koristi rezultate

projekta. Vodeéi portner osigurava da su rezultoti i ishodi proiekta zoiedniðko vlosniËtvo svih

projektnih portnera. Shodno tomu, Vodeéi partner osigurovo do svoki proiektni portner dodiieli

jednostavno, neiskljuëivo provo na upotrebu svih izvrlenih rodova svim drugim proiektnim

partnerimø. Vodeéì portner takoder osigurova da ée se, prema potrebi, u obzir uzeti odredeno

nacionolna pravila i upute vaäne zo provo vlasniítvo nad ishodimo i rezultotima proiekto prilikom

dodjeljivonio tih pravo proiektnim partnerimo.

3. Vodilni partner in projektni partnerji se strinjajo, da bodo lastniki naloåb (v opremo in

infrastrukturo) naslednji /Vodeéi portner injegovi proiektni portneri slaäu se da ée vlasníci

investicijo (u opremu i infrastrukturu) biti sliedeéi:

- Univerza v tjubljani bo lastnik Telemetr¡¡ske ovratnice I bit ée vlosnik Telemet¡iske ovrotnice;

Zavod za gozdove Slovenije bo lastnik i) Opreme na kmetiji dobrih praks, ii) Varovalnih ograi na 'vroöih

toõkah', iii) Sistema za usmerjanje obiska na obmoõju Sneãnika in iv) Medovarnih smetniakov/ bit ée

vlasnik i) Opreme na farmi dobrih proksi, ii) ZaÉtitne ograde no 'vruéím toð.komo', iii) Sustovo za

usmjeravanje posjete na podruëju sneíniko iiv) Konota zoËtiéenih od medviedo.

Obõina pivka bo lastnik i) SrediSða za usmerjanje in ozaveððanie obiskovalcev o sobivaniu õloveka in

velikih zveri v pivki, ii) Didaktiðnega kotiõka o velikih zvereh za 05 in iii) Medovarnega smetnjaka, / bit

ée vlosnlk i) Centora zo usmjerovanje i podizanje svijesti posietitelia o suíivotu ëovjeka i velikih zviieri u

pivki, ii) Didoktiðnog kutko o vetikim zvíjerima za OS i ¡¡¡) Konte zoËtiéene od medvieda.

Javna ustanova Nacionalni park Risnjak bo lastnik i) Didaktiðnih kotiðkov o velikih zvereh za 05, ¡¡l

Varovalnih ograj na 'vroõih toðkah's spremljajoöo opremo, iii) Opreme za usmerianie obiskovalcev na

uðni poti Leska, iv) Medovarnih smetnjakov in v) Obore za risje mladiëe / bit ée vlasnik i) Didoktiðnih

kutaka o velikim zvíjerima za 05, ii) Zoétitne ograde no 'vruéim toökoma' s pripodoiuéom opremom, iii)

Opreme zo usmjeravanje posjetitelja no pouënoi stozi Lesko, iv) Kanoto zaËtiéenih od medviedo i v)

Ograde za risje mlodunce siroðod,

Sveuëili$te u Zagrebu, Veterinarski fakultet bo lastnik i) Kompleta pripomoðkov in oprerne za

telemetrijo in ii) Plinskega kromatografa s podporno opremo I b¡t ée vlasnik i) Kompleta pomogolo i

opreme za telemetriju i ii) Plinskog kromotogrofa s pomoénom opremom'
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Grad Vrbovsko bo lastnik i) Didaktiðnega kotiðka o velikih zvereh za 05, ii) Opreme za usmejranje

obiska na pot¡ ob Kolpi in iii) Medovarnih smetnjakov I bit ée vlasnik i) Didoktiënog kutaka o velikim

zvijerima za OS i ii) Opreme zo usmjeravanje posjete no stoz¡ uz Kupu i iii) Konota zoËtiéenih od medvieda.

Primorsko-goranska äupanija bo lastnik i) Dinamiðne prometne signalizacije, ii) Varovalnih ograj na

'vroðih toõkah' s spremljajoõo opremo in iii) Medovarnih smetnjakov / bit ée vlosnik i) Aktívne prometne

signatizacije; i¡) ZaËt¡tne ograde na'vruéim toðkømo' s pripadajuéom opremom iiii) Kanota zoËtìéenih od

medvjeda,

4. Lastnik naloåbe bo na invest¡c¡ji izvajal vzdrÍevalna dela med izvajanjem projekta in najmanj tri leta

po konëani operacü¡ ter bo hranil evidence o opravljenih naloåbah. / Vlasnik investiciie provodi

rodove odríavonja no investic¡j¡ tijekom provedbe projekto i barem tri godine nokon zavrletka

operacije te ðuva zopise o izvríenim investiciiama.

5. Skladno z 71. ðlenom Uredbe (EU) 5t. L3O312013, bodo vsi zadevni projektni partnerji, vkljuðno z

vodilnim partnerjem, vrnili prispevek ESRR, ëe bodo projekt¡ z naloãbami v infrastrukturo ali

produktivnimi naloibami v roku petih (5) let od konënega izplaëÍla upraviðencu ali v roku, ki ga

doloëajo pravila o dräavni pomoëi, kjer je to relevatno, predmet ðesar koli od naslednjega / U skladu

s ëlankom 77. lJredbe (EU) br. 7303/2073, svi projektní partneri, ukljuðujuéiVodeéeg portnero vrotiti

ée sredstvo EFRR-u oko u roku od pet (5) godino od konaðne isplote korisniku ili unutar razdoblia

odredenog pravilimo o dräovnoj potpori, gdje je primjenjivo, infrastrukturni ili proizvodni investiciiski

projekti budu podloZni sljedeée m:

a) prenehanja ali prerazporeditve proizvodne dejavnosti iz programskega obmoðja / prestonku ili

premjeðtonju proizvodnih aktivnosti izvan programskog podruðio;

b) spremembe lastni5tva dela infrastrukture, ki daje podjetju ali javnemu organu neupraviðeno

prednost / promjeni vlosniðtvo nad predmetom infrastrukture ëime se trgovaëkom druitvu il¡

javnom tijelu daje neoprovdanu prednost;

c) veðje spremembe, ki vplivajo na vrsto, cilje projekta ali pogoje njegovega izvajanja, kar bi

povzroëilo spodkopavanje njegovih prvotn¡h ciljev / znaëojnoj promjeni koia utieëe no niihovu

prirodu, ciljeve ili provedbene uvjete íto bi dovelo do poníítavonjø niihovih izvornih cilieva.

6. Projekti brez naloib v infrastrukturo ali produktivnih naloãb vrnejo izplaðan prispevek ESRR, ëe

zanje velja obveznost vzdrievanja naloäbe na podlagi veljavnih pravíl o dräavni pomoði in ëe so v

obdobju, kiga doloðajo ta pravila, predmet prenehanja ali prerazporeditve proizvodne dejavnosti. /
Projekti bez investicijo u infrastrukturu ili proizvodnih investiciia vratiti ée sredstva EFRR-u oko su

podloíni obvezi odr1avanja investicije na temelju primjenjivih pravilo o dríovnim potporoma i ako se

njihova proizvodna qktivnost prekine ili premjesti unutor vremenskog rozdoblia koie ie novedeno u

tim pravilimo.
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7. UpoËtevajo se pravila, ki doloðajo naðela lastni5tvu kupljene pisarni5ke oprerne (kot je doloöeno v

priroëniku o izvajanju projektov za upraviðence) vodilnega partnerja in vsakega projektnega

partnerja po zakljuðku projekta. Preostala vrednost nabavljene opreme, ki je predmet ukrepov po

zakljuëku, je skladna z obraöunano amortizacijo, upoËtevano na podlagi ustrezne nacionalne

zakonodaje. / lJzimaju se u obzir pravila koja propisuiu naöela vlasniötva zo kuplienu uredsku

opremu (kako je navedeno u Priruðniku o provedbi projekata zo korisnike) Vodeéeg portnera i

svokog projektnog portnero nokon zavríetka projekto, Preostala vriiednost kupliene opreme koio ie
podtoina mjeramo nakon zovrietka u skladu je s provedenom deprecijaciiom koia u obzir uzimo

relevontne nacionolne specifikaciie.

8. Vodilni partner in drugi projektni partnerji v projektu se strinjajo, da so rezultati projekta, vkljuëno s

Studijami ali analizami, opravljenimi med izvajanjem projekta, na voljo javnosti z namenom, da se

zagotovi Siroka promocija uðinkov projekta skladno z odobreno prijavnico. / Vodeéi portner i drugi

projektni partneri slaíu se da rezultati projekto, ukljuëuiuéi studiie ili analize nastale tìiekom

provedbe projekta, budu dostupni jovnosti kako bi se omoguéilo liroka promidíbo projektnih ishoda

u skladu s odobrenim obrascem za priiavu.

9. õlen | ëtanøk 9.

Poroõanje I lzujeítavanie

L. Vodilnipartner je v celotiodgovoren za redno spremljanje aktivnostiprojektnih partnerjev. / Vodeói

partner u potpunosti je odgovoran zo neprekidon nadzor aktivnosti koie provode proiektni portner¡.

2. Vodilni partner je odgovoren za predloiitev poroëil o napredku in konënega poroðila Skupnemu

sekretariatu. / Vodeéi portner odgovoran je za podnoöenie izvieíéa o napretku i zovrínog izvieËéa

Zoje d n iðkom taj niítv u.

3. Vsak projektni partner se obvezuje, da bo predloÍil svoje poroëilo o napredku prvostopenjski

kontroli 30 koledarskih dni po koncu obdobja poroëanja ter vodilnemu partnerju zagotovil vse

potrebne podatke za pripravo poroðila o napredku in konënega poroëila ter drugih posebnih

dokumentov, ki jih zahtevata Organ upravljanja ali Skupni sekretariat. ðe posamezno poroðilo

zamuja veð kot 6 mesecev, Organ upravljanja lahko sklene, da ne bo odobril stroSkov, vkljuðenih v

to poroöilo. Vsaka neutemeljena zamuda v zvezi s poroöanjem ali poizvedovalnim postopkom

poroöila o napredku projekta, bodisivodilnega partnerja bodisi projektnih partnerjev, lahko privede

do zmanjianja ali prenehanja izplaëil sofinanciranja. Obdobja poroðanja za celotni projekt so

opredeljena v prijavnici. Organ upravljanja lahko zahteva ali se dogovori za dodatno poroëanje. /
Svaki projektni portner obvezuje se da ée svoje izvjeËóe o nopretku predati prvostuponiskoj kontroli u

roku od 30 kotendorskih dona od krajo rozdobljo izvjeËtavanio, koo i da ée Vodeéem pdrtneru

dostaviti informacije potrebne zq izrodu zavrínog izvjeíéo i izvieíéo o nopretku te drugih odredenih

dokumenato koje zahtijevo lJpravljaëko tijelo ili Zajedniëko tainiitvo. Ako poiedinoðno izvieiée kosni
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viíe od 6 mjeseci, tJpravtjaëko tijelo moie donijeti odluku da neée odobrititroËkove obuhvaéene tim

izvjeËéem. Svako neopravdano kainjenje u izvjeítovonju ili u postupku obrazloienio izvieSéa o

napretku projekto, od strane Vodeéeg partnero ili projektnih portnero, moäe dovesti do smonienio ili

ukídanja potpore. Razdobtjo izvjeitovonja za cijeli projekt navedena su u obroscu zo priiavu.

tJpravljaëko tijelo mo1e zatraåiti dodotno izvieitavanie.

10. ðlen I ëtonok t0.

Fi nanðno upravljanje I Financiisko upravlianie

1. Organ za potrjevanje bo nakazal príspevek ESRR na raëun vodilnega partnerja (ali v izjemnih

primerÍh projektnim partnerjem), ki je odgovoren za administrativno in finanëno upravljanje

sredstev. Samo v izjemnih primerih lahko Organ za potrjevanje príspevek ESRR nakaäe neposredno

na raëune projektnih partnerjev. Vodilni partner mora razdeliti sredstva med projektne partnerje

skladno z njihovimi potrjenimi stroSki, ki so nastali tekom izvajanja projektnih aktivnosti, z banënim

nakazilom v roku 15 koledarskih dni na banõni raëun vsakega projektnega partnerja, in sicer brez

odtegljajev, zadrianja plaëil ali drugih posebnih pristojbin. / Tijelo za ovjeravanje óe uplatiti sredstva

EFRR-1 na roëun Vodeéeg portnera (ili u iznimnim sluðajevima samo proiektnom partneru) koii ie
odgovaron za odministat¡vno ifinancijsko upravljonje sredstvima. Vodeéi portner mora distribuirati

sredstva projektnim partnerimø, u skladu s njihovim potvrilenim tro kovima koii su nastoli usliied

uëinkovito izvrëenih projektnih aktivnosti, putem bankovnog priienoso u roku od 75 kalendarskih

dana na bonkovni roðun svakog projektnog partnera. Neée se noplaéivoti odbici, retenciie ni druge

posebne noknode.

11. ðlen I ëlanøk 77.

Spremembe, odstop in spori I lzmiene, povlaëenia i sporovi

1. Ta partnerski sporazum se lahko spreminja samo na podlagi pisnega dopolnila, s katerim se strinjajo

vsi projektni partnerjí. Vse spremembe obstojeðega sporazuma se priloZijo sporazumu kot dodatek,

kiga morajo podpisativsi projektni partnerji. / Ova¡ lJgovor o portnerstvu moíe se promijeniti samo

pisanom izmjenom na koju pristonu svi projektni partneri. Svoko izmiena postoieéeg Ugovora b¡t¡ ¿e

prlloíeno lJgovoru i potpisana od strane svih proiektnih pørtnera.

Z. Projektni partnerji se strinjajo, da ne bodo odstopili od projekta, razen ëe se pojavijo neizogibni

razlogi za to. ðe bi se to kljub temu zgodilo, bodo drugi projektni partnerji nadomestili projektnega

partnerja, kije izstopil, bodisis prevzemom njegovÍh nalog in proraðuna, bodisitako, da bodo eniali

veð tretjim strankam predlagali pr¡stop k partnerstvu, kar pa mora predhodno odobriti Odbor za

spremljanje , / Pqrtneri se obvezuju da se neée povuéi s proiekta osim oko zo to postoie neizbieíni

rozlozi. Ako se to ipak dogodi, drugi projektni pørtneri pokrit ée doprinos proiektnog partnero koii se

povtaëi tako do preuzmu njegove zadotke i proroëun ili ukliuðe iednu ili viie treéih strano u

portnerstvo, uz prethodno odobrenie Odbora zo proéenie.
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r¡ rLgf f rli I
sLovENrJA - unvlSxa
SLOVENIJA - IIRVATSKA

PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSTVU
Ê!ropsk.ì unijr I Lv¡oFrkr rll¡d ¿¿ r¿!ron¿l¡i r¡¡vol
Errùp5k¡ !niii I Eurùpski fond ¿¡ rêSrorrlni rr¡vol

3. V primeru medsebojnih sporov so si projektni partnerji dolÍni prizadevati za sporazumno reSitev. ðe

dogovora ni moãno doseði, so projektni partnerji dolZni poskusiti poiskati reSitev z zunajsodnim

arbitraZnim postopkom. ëe to ne prinese re5itve, se bo o vsakem pravnem sporu, ki lahko izhaja iz

tega partnerskega sporazuma, ali je z njim povezan, tudi o sporih v zvezi z veljavnostjo tega

partnerskegasporazuma in to arbitraÍno klavzulo, nazadnje odloëalo skladno z veljavnimi predpisi

dräave, v kateri ima vodilni partner sedei. Spore bo re5evalo pr¡stojno sodi5öe Okrajno sodiSõe v

Ljubljani, Tavðarjeva 9, Sl-Ljubljana. / tJ sluëaju sporovo izmedu proiektnih portnero, oni su obvezni

djetovoti kako bi se spor sporazumno rijeiio. Ako je nemoguée postiéi dogovor, proiektni portneri su

duíni potroZit¡ rjeienje pomoéu izvansudskog postupko arbitroie. Ako to ne uspiie, o svakom

pravnom sporu koji moíe rezultiroti u vezi s ovim lJgovorom o partnerstvu, ukliuëuiuéi sporove o

vatjonostiovog Ugovoro o portnerstvu iodredbe o orbitraíi, konaëna odluko ée se doniieti u sklødu s

jurisdikcijom dríove u kojojje Vodeéi partner registr¡ron. Sporovi ée se rieíavoti na nadleinom sudu

Okrojno sodiíëe v Ljubliani, Tavëarievo 9, Sl-Liubliana.

12. õlen | ëtonok 12.

Vraöilo neupraviëenih stro5kov I Povrdt neoprovdonîh troËkovo

1. V primeru, da projektni partner v projektu ne izpolnjuje svojíh obveznosti, bi ga moral vodilni

partner glede tega opomniti in mu doloëiti razumen rok, ki je lahko najveõ en mesec' / Ako portner

koji sudjetuje u projektu ne ispunjavo svoje obveze, Vodeéi partner go treba podsietiti do ih ispuni u

rozumnom vremenskom razdobliu od maksimolno iednog mieseco.

Z. V primeru, da kateri od projektnih partnerjev v celoti ali deloma ne izpolnjuje obveznosti, ali v

primeru vsebinskih napak v dejanskem izvajanju projektnih dejavnosti, se vsak podpisnÍk tega

partnerskega sporazuma obveZe, da bo vodilnemu partnerju povrnil vsa sredstva, ki jih je

neupraviëeno prejel, in sicer v roku 30 dni po prejemu ustreznega obvestila. / U sluðoiu dielomiënog

ili potpunog neispunjovonja obveza bito kojeg projektnog partnero u proiektu, ili u sluëaiu

materijolnih pogreöoka u efikasnom izvriovanju projektnih oktivnosti, svaki supotpisnik ovoq

ugovoro obvezuje se do ée Vodeéem portneru vrotiti sva sredstvø koia su nepravedno primliena, u

roku od 30 dono od primonio obaviiesti.

3. Vodilni partner ima pravico prekiniti partnerski sporazum, öe OU uveljavi pravico do prekinitve

Pogodbe o sofinanciranju iz sredstev ESRR. Projektni partnerji morajo vrniti sredstva vodilnemu

partnerju v roku 45 koledarskíh dni. / Vode¿¡ portner ima provo prekinuti Ugovor o partnerstvu ako

Uprovljaëko tijeto na snqgu stovi prekid lJgovoro o sufinøncironiu iz sredstvo EFRR-a. Proiektni

portneri moroju vrqtiti sredstva Vodeéem partneru u roku od 45 kalendorskih dana.

4. V primeru nepravilnosti morajo zadevni projektni partnerji vrniti sredstva vodilnemu partnerju v

roku 45 dni. / U stuðoju neprovilnosti, projektni portneri na koie se odnosi novedeno morøiu vrotiti

sredstvo Vodeéem portneru u roku od 45 kalendarskih dono'
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rr rltgr r s:' I
SLOVENIJA - HRVASKA
SLOVENIJA- HRVATSKA
Erroprld uniiÐ | livrop;l¡ 5kl¡d ¿.ì res¡on¿lñi r.ìzr'Dl

Europ\kà Lnii¿ | auropsÌr lnnd ¡â reSioilrlni,r¿vol
PARTNERSKI SPORAZUM / UCOVOR O PARTNERSTVU

13. ölen I ëlanak 13

Odgovornost in viËia sila I Odgovornost i viËø sild

I. Ta partnerski sporazum ureja pravo drÍave vodilnega partnerja. Vsak projektni partner, vkljuðno z

vodilnim partnerjem, odgovarja drugim partnerjem in jim povrne vso morebitno Skodo ali stroSke,

ki izhajajo iz neizpolnjevanja njegovih pogodbeníh obveznosti, doloëenih s tem sporazumom. / Ovai

tJgovor o portnerstvu podloíon je zakonu zemlje Vodeéeg patnera. Svaki partner, ukliuëuiuéi

Vodeéeg portnera odgovoran je drugim proiektnim portnerima i nodoknadit óe im svoku Ëtetu ili

troËak koji je nastoo zbog njegovog nepridriavania ugovornih obveza koie su novedene u ovom

Ugovoru.

2. Noben projektni partner ni odgovoren za neizpolnjevanje obveznosti, ki izhajajo iz tega sporazuma,

v primeru vi$je sile. V takjnem prímeru mora vpleteni projektni partner o tem nemudoma pisno

obvestiti druge partnerje v projektu. / Nijedon projektni partner nije odgovoran za neispuniavanie

obvezo propisonih ovim lJgovorom zbog stuëoja viíe sile. tJ tom sluëoiu, ukljuëeni pdrtner moro o

tome odmah pisanim putem oboviiestitidruge proiektne partnere'

14. õlen | ëlønak 74.

Delovni iezik I Radni iezik

Delovni jezik tega partnerstva je slovenSðina. V primeru prevajanja katerega koli dokumenta v drug

jezik je obvezujoëa razliðica v slovenskem jeziku. / Radni iezik portnerstvo ie slovenski' U sluëaiu

prijevoda bito kojeg dokumenta na drugi jezik, verzija no slovenskom ieziku bit ée obvezuiuéa.

15. ëlen I ëlønak 15.

Sklepne doloðbe I zo*tiuëne odredbe

L. Ta partnerski sporazum o partnerstvu je izdelan v 8 izvirnih izvodih in vsaka pogodbena stranka

prejme po L izvod. / lJgovor o partnerstvu izroduje se u I izvorna primierko, od koiih 1 primo svaka

ugovorno strono.

2. V primeru neskladij med Pogodbo o sofinanciranju iz sredstev ESRR in tem partnersk¡m

sporazumom ima veëjo veljavo Pogodba o sofinanciranju iz sredstev ESRR. I U sluðoiu

neuskladenosti izmedu Ugovora o sufinoncironju iz sredstovq EFRR-a i ovog Ugovora o portnerstvu,

prdvo prvenstva imo lJgovor o sufinanciraniu iz sredstavo EFRR-o'
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Ê!.opskù un¡¡r I tvrop3kr tkl¿d ¿¿ reß¡onðlnl rðzvol
Europsk¡ un¡lå | Europsk¡fond ¡à rêg¡oil¡1trì rà¿voi

PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSTVU

lme projektnega partnerjaS l lme proiektnog partnero 8.:

lme in naziv zakonitega zastopnika / lme ititula pravnog zastupnika:

Kraj, datum in iig (ëe obstaja) / Mjesto, dotum i peðot (ako postoii):

Primorsko-goranska Ëupanija

Zlatko Komadina

lupan/ Zupan

Rijeka, 25.9.2OL7

ll Â /'
l"fuotua,
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lnterreg I
sLovENrJA - unve5r¡
SLOVENIJA- HRVATSKA
Evropikò unü¡ | Evropsh 3klðd tô règþnðlnl .ð¿voj
Éúroprt¿ un¡l¡ I FurofÉk¡ fond 2å retion¡lnl r¡¿vol

PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

f me vodilnega partnerja / lme Vodeéeg pdrtneroi

lme in naziv zakonitega zastopnika I tme ititula pravnog zastupnika:

Kraj, datum in äig (ðe obstaja) / Miesto, dotum i peëat (oko postoii):

Podpis I Potpis

Univerza v tjubljani
prof.dr.lvan Svetlik
Rektor/ Rektor
Ljubljana, 18S.2OL7

L7
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SLOVENIJA- HR
Evrop5kù unll¡ | Eyropskr 5klãd ¿¿ r€[ron¡lnl rðzvo,
Iu'opske un¡l¡ | €uropsk¡ fond 2à rc8¡onàlnl r¿rvai

PARTNERSKT SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

lme projektnega partnerja2 / lme projektnog portnera 2.:

lme in naziv zakonitega zastopnika / lme ititula provnog zostupnikoi

Kraj, datum in tig (ëe obstaja) | Mjesto, dotum i peëat (ako postoii):

Podpis / eotpis

?avod za gozdove Slovenije
Damjan Oraiem,
Direktor/ Direktor
Ljubljana, I8.9.20L7
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Evropsk¡unlj¿ | [vropsk, sklad r¡tegrõñ¿lnl rå2vo,
Eurolrka unlla I Europskl fond ¿a retlonålnl r¡¿voi

PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

fme projektnega partnerja3 / lme proiektnog partnero 3.:

lme in naziv zakonitega zastopnika I lme ititula prdvnog zostupnikoz

Kraj, datum in äig (ëe obstaja) | Miesto, dotum i peëot (ako postoii):

Podpis I Potpis

Obõina Pivka

Robert Smrdeli

Zupanl Grodonoöenik

Pivka, L8.9.20L7
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lnterr
SLOVENIJA
SLOVENIJA. HRVATSKA
€vropslõunll¡ | EvropÉki skl¡d tà re8þnôlnl r5zvoJ

Europak¿ unlla I Europttl lond ¡¡ r.8lo¡¡lnl r¡¡vol
PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

lme projektnega partneria 4 | Ime proiektnog partnero 4.:

f me in naziv zakonitega zastopnika / lme ititulo pravnog zastupniko:

Kraj, datum in åig (ëe obstaja) | Miesto, dotum i peëat (ako postoii)i

Podpis / Potpis

Javna ustanova Nacionalni

park Risnjak

Miljenko GaSparac

Ravnatelj/ Rovnatelj

CrniLug, t89.2OL7
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lnterreg I
sLovENtJA - Hnv¡Sx¡
SLOVENIJA. HR
€vroprk¡únll¿ | Evropski sklôd¡â reBronðlnlrð¿voj
Europskå unll¡ | Europskl lond zå re8ìon¡lñl r¡zvol

PARTNERSKT SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

lme projektnega partnerjaS I lme proiektnog partnera 5':

lme in naziv zakonitega zastopnika / lme ititula provnog zastupnika:

Kraj, datum in Ëig (ðe obstaja) | Miesto, datum i peëat (oko postoii):

Podpis I Potpis

SveuðiliSte u Zagrebu,

Veterinarcki fakultet,

Prof.dr.sc. Nenad Turk

Dekan/ Dekan

Zagreb, L8.9.2Ot7
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lnterreg I
srovENtJA - tRvaSxa
SLOVENIJA- HRVATSKA
Evroprt¿ unllõ | Evroprl(r t¡l¡d z¿ r€gronðlnl r¡?vo,
Êurop¡kð únllâ | Europrkl fond z. raSlondlnl rálvôl

PARTNERSKI SPORAZUM / UGOVOR O PARTNERSWU

lme projektnega partnerjaT / lme proiektnog pdrtnera 7.:

lme in naziv zakonitega zastopnika / lme ititula provnog zostupniko:

Kraj, datum in tig (ëe obstaja) | Mjesto, datum i peðat (oko postoii):

Podpis I Potpis

Grad Vrbovsko

DraËen Mufié

åupanl Grodonaëelnik

Vrbovsko, L8.9.2OL7
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U R B ROJ : 217 0l 1 -01 -01 I 5-17 -1 4
Rijeka, 25. rujna 2017.

Na temelju ðlanka 52. stavka 1. toõke 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" broj 23109,9113,25113 - proðiðóeni tekst) iõlanka 25. Poslovnika o
radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene novine" broj 23114, 16115,3/16 i

19116 - proðiSóeni tekst), Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana 25. rujna 2017.
godine, donio je sljedeói

ZakljuëaR

1, Prihvaóa se prijedlog projekta ,,CARNIVORA DINARICA: Prekograniöna suradnja í

usluge ekosustava u dugoroõnom oðuvanju populacija velikih zvijeri u sjevernim Dinaridima
za natjeðaj u okviru Javnog poziva za dostavu projektnih prijedloga u okviru Programa
suradnje lnterreg Slovenija - Hrvatska V-A2014.-2020.

2. Zaduâuje se Upravni odjel za turizam, poduzetni5tvo i ruralni razvoj da pripremi
dokumentaciju i izvr5i prijavu projekta iz toöke 1. ovog Zakljuðka u okviru Javnog pozÍva
za dostavu projektnih prijedloga Programa suradnje lnterreg V-A Slovenlja - Hrvatska
2014.-2020.

3. U sluðaju prihvaóanja i odobravanja projekata iz toõke 1. ovog Zakljucka za
financiranje sredstvima lnterreg V-A Slovenija Hrvatska 2014.-2020., Primorsko-
goranska Zupanija óe planirati potrebna financijska sredstva u Proraöunu Primorsko-
goranske Zupanije za 2018,, 2019. i 2020. godinu na pozicijama Upravnog odjela za
turizam, poduzetn iðtvo i ru ralni razv oj iz izvora 412 i 1 1 1 .

2upan

dipl.ing.

ôfi?ííi;m odje I u za turizam,po d u zetnistvo i rura I n i

n/r proðelnice Melite Raukar
2. Upravnom odjelu za proraðun, financije i nabavu

n/r proöelnika _Kreéi m i ra Pa rata
3. zamjenicima Zupana, svima

Ustr,jed.Klasifikacijska oznaka

087910-01/ 17-01121
Pril VrtjUrudtbeni broj


